(PL) INSTRUKCJA OBSEUGI - WSKAZOWKI DOTYCZACE OBSEUGI I BEZPIECZENSTWA
KASETKA NAKLUCZE SYMBOL: 27367 EAN/GTIN: 5907451368541

(EN) USER MANUAL - OPERATING AND SAFETY INSTRUCTIONS
KEY BOX SYMBOL: 27367 EAN/GTIN: 5907451368541

(DE) BEDIENUNGSANLEITUNG - BEDIENUNGS- UND SICHERHEITSHINWEISE
SCHLUSSELKASSETTE SYMBOL: 27367 EAN/GTIN: 5907451368541

(CZ) NAVOD K OBSLUZE - PROVOZNi A BEZPECNOSTNi RADY

SKRINKA NA KLICE SYMBOL: 27367 EAN/GTIN: 5907451368541

(FR) MANUEL D'UTILISATION - CONSEILS D'UTILISATION ET DE SECURITE
BOITE A CLES SYMBOLE: 27367 EAN/GTIN: 5907451368541

(IT) MANUALE OPERATIVO - CONSIGLI OPERATIVI E DI SICUREZZA
CASSETTA PORTACHIAVI SIMBOLO: 27367 EAN/GTIN: 5907451368541

(ES) MANUAL DE OPERACION - CONSEJOS DE OPERACION Y SEGURIDAD
CAJA DE LLAVES SIMBOLO: 27367 EAN/GTIN: 5907451368541

(NL) BEDIENINGSHANDLEIDING - BEDIENINGS- EN VEILIGHEIDTIPS
SLEUTELKASTJE SYMBOOL: 27367 EAN/GTIN: 5907451368541

(SE) BRUKSANVISNING - DRIFT- OCH SAKERHETSTIPS
NYCKELSKAP SYMBOL: 27367 EAN/GTIN: 5907451368541

(GR) EI'XEIPIAIO AEITOYPI'IAX - XYMBOYAEZ AEITOYPI'TAYZ KAT AZ®AAEIAX
KOYTI KAEIAIQN YYMBOAO: 27367 EAN/GTIN: 5907451368541

(RO) MANUAL DE OPERARE - SFATURI DE OPERAREA SI SIGURANTA
CUTIE DE CHEI SIMBOL: 27367 EAN/GTIN: 5907451368541

(PT) MANUAL DE OPERACAO - DICAS DE OPERACAO E SEGURANCA
CAIXA DE CHAVES SIMBOLO: 27367 EAN/GTIN: 5907451368541

(BG) PBKOBO/ICTBO 3A EKCIIZIOATAIIMA - CbBETH 3A EKCIUVIOATAIIVA 1 BE3OIIACHOCT
KYTHA 3A KITFOUOBE CHMMBOIJI: 27367 EAN/GTIN: 5907451368541

(HU) HASZNALATI UTMUTATO - HASZNALATI ES BIZTONSAGI TIPPEK
KULCSOS DOBOZ SZIMBOLUM: 27367 EAN/GTIN: 5907451368541

(DK) BETJENINGSVEJLEDNING - BETJENINGS- OG SIKKERHEDSTIPS
NOGLEBOKS SYMBOL: 27367 EAN/GTIN: 5907451368541

(SK) NAVOD NA OBSLUHU - RADY NA PREVADZKU A BEZPECNOST
SKRINKA NA KLUCE SYMBOL: 27367 EAN/GTIN: 5907451368541

(FI) KAYTTOOHJE - KAYTTO- JA TURVALLISUUSVINKKEJA
AVAINLAATIKKO SYMBOLI: 27367 EAN/GTIN: 5907451368541

(LT) NAUDOJIMO VADOVAS - NAUDOJIMO IR SAUGOS PATARIMAI
RAKTU DEZUTE SIMBOLIS: 27367 EAN/GTIN: 5907451368541

(LV) LIETOSANAS ROKASGRAMATA - LIETOSANAS UN DROSIBAS PADOMI
ATSLEGU KASTITE SIMBOLS: 27367 EAN/GTIN: 5907451368541

(EE) KASUTUSJUHEND - KASUTUS- JA OHUTUSJUHEND
VOTMEKARP SUMBOL: 27367 EAN/GTIN: 5907451368541

(SI) PRIROCNIK ZA UPORABO - NASVETI ZA UPORABO IN VARNOST
OMARICA ZA KLJUCE SIMBOL: 27367 EAN/GTIN: 5907451368541

(IE) LAMHLEABHAR OIBRIUCHAIN - TIPS OIBRIUCHAIN AGUS SABHAILTEACHTA
BOSCA EOE SIOMBOOL: 27367 EAN/GTIN: 5907451368541

(MT) MANWAL OPERAT - OPERAZZJONI U GHAJR TAS-SIGURTA
KAXXA GHAC-CAVETTI SIMBOLU: 27367 EAN/GTIN: 5907451368541

(HR) PRIRUCNIK ZA UPORABU - SAVJETI ZA UPOTREBU I SIGURNOST
KUTIJA ZA KLJUCEVE SIMBOL: 27367 EAN/GTIN: 5907451368541

(RU) PYKOBOJCTBO IT1O SKCIUTYATAIIIN — COBETBI ITO 3KCIUVIYATAIIUN U BE3OITACHOCTH
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Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizszg instrukcja w celu prawidtowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$c oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu
lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE I OPIS

Metalowa kasetka na klucze to praktyczne rozwigzanie dla biur, firm, warsztatéw, hoteli czy gospodarstw domowych, gdzie potrzebna jest
organizacja i zabezpieczenie wielu kompletéw kluczy. Wykonana z trwatlej stali malowanej proszkowo, wyposazona jest w zamek zamykany na
klucz, co skutecznie chroni zawarto$¢ przed dostepem 0séb niepowotanych.

WSKAZOWKA

®  Urzadzenie nalezy sprawdzi¢ pod katem kompletnosci dostawy i wystepowania widocznych uszkodzen.
e W przypadku niekompletnej dostawy badz stwierdzenia uszkodzen wskutek wadliwego opakowania lub transportu nalezy skontaktowac
sie z infolinig serwisowa.

DANE TECHNICZNE

Mocne zawiasy

Dwa klucze w komplecie

48 haczykéw na klucze

Etykiety do podpisania kluczy

Zawieszki z miejscem na podpisanie kluczy

Zawieszki w mix kolorze

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

®  Przed montazem i uzyciem produktu, nalezy dokladnie przeczyta¢ niniejszq instrukcje obstugi.

®  Niniejszy produkt moze by¢ uzywany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obnizonymi zdolno$ciami fizycznymi, sensorycznymi lub
mentalnymi lub brakiem doswiadczenia lub wiedzy, jesli sa pod nadzorem lub zostaly pouczone w kwestii bezpiecznego uzycia produktu i
rozumieja wynikajace z niego zagrozenia.

®  Dzieci nie mogg bawi¢ sie produktem.
® (Czyszczenie i konserwacja nie moga by¢ wykonywane przez dzieci bez nadzoru..

® Dopilnowa¢, aby materiaty opakowaniowe nie zostaly pozostawione bez nadzoru. Dzieci moga sie zacza¢ nimi bawi¢, co jest
niebezpieczne.

®  TFolie stanowiacq opakowanie produktu nalezy trzymac z dala od dzieci (istnieje ryzyko uduszenia)

®  Unika¢ Zrodet ognia: nalezy unikac kontaktu z ogniem lub urzadzeniami generujacymi ciepto (moze prowadzi¢ do pozaru)
®  Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezposrednim $wiattem stonecznym,, wysokq wilgotnoscig, palnymi gazami,
rozpuszczalnikami.

® Do czyszczenia uzywac wilgotnej Sciereczki, ewentualnie fagodnego detergentu.

® Nie uzywac uszkodzonego urzadzenia.

®  Jesli bezpieczna praca nie jest dtuzej mozliwa, nalezy przerwa¢ uzytkowanie i zabezpieczy¢ produkt przed ponownym uzyciem.
Bezpieczna praca nie jest mozliwa, jesli produkt:- zostat uszkodzony, - nie dziala prawidtowo, - by} przechowywany przez dtuzszy okres
czasu w niekorzystnych warunkach lub - zostal nadmiernie obciazony podczas transportu.

®  Zabrania sie uzywania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej czesci.

®  Zamontuj kasetke w miejscu stabilnym i niedostepnym dla oséb nieupowaznionych, np. na $cianie lub w zamykanej szafce.

® Nie pozostawiaj klucza do zamka w zamknietej kasetce — zawsze przechowuj zapasowy klucz osobno.

®  Opisuyj breloki wylacznie wewnetrznie identyfikowalnym kodem lub numerem — unikaj podawania doktadnych adreséw czy nazwisk dla
bezpieczenistwa.

e  Wrrazie utraty klucza gléwnego — nie prébuj sitowo otwiera¢ kasetki, skontaktuj sie z serwisem $lusarskim.

e Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem.

@ WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

S Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla Srodowiska, ktére mozna przekaza¢ do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcéw wtérnych.
ﬁ Zuzyty materiat opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do skladowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy

lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

Produkt spetnia europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktow.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych wyrobu bez uprzedzenia.
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Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.
Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

APPILICATION AND DESCRIPTION

The metal key box is a practical solution for offices, companies, workshops, hotels or households where you need to organize and secure many sets
of keys. Made of durable powder-coated steel, it is equipped with a lockable key, which effectively protects the contents from unauthorized access.
TIP

®  The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.
e Inthe event of an incomplete delivery or if you notice damage due to faulty packaging or transport, please contact the service hotline.
TECHNICAL DATA
Strong hinges
Two keys included
48 key hooks
Labels for signing keys
Pendants with a place to sign the keys
Pendants in mix colors
SAFETY INSTRUCTIONS

®  Before installing and using the product, please read this instruction manual carefully.

®  This product may be used by children aged 8 years and over and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience or knowledge, provided they are supervised or have been instructed on the safe use of the product and understand the resulting
risks.

®  Children must not play with the product.
®  (leaning and maintenance may not be performed by children without supervision.
®  Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.

®  Keep the foil packaging of the product away from children (risk of suffocation)

®  Avoid sources of ignition: avoid contact with flames or heat-generating devices (may cause fire)

®  Protect the product from extreme temperatures, direct sunlight, high humidity, flammable gases, solvents.
®  For cleaning, use a damp cloth or a mild detergent.

® Do not use a damaged device.

® [f safe operation is no longer possible, discontinue use and secure the product against further use. Safe operation is no longer possible if the
product: - has been damaged, - does not function properly, - has been stored for an extended period under unfavourable conditions or - has
been excessively stressed during transport.

® [t is prohibited to use the product if any part is damaged.

® Install the box in a stable place that is inaccessible to unauthorized persons , e.g. on a wall or in a locked cabinet.

® Do not leave the key to the lock in a locked box — always keep a spare key separately.

®  Only label key fobs with an internally identifiable code or number — avoid giving exact addresses or names for security reasons.

® In case of loss of the master key — do not try to open the box by force , contact a locksmith service.
e Always use the product as intended.
& TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

G The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.
Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

The product meets European and national requirements on the safety of devices and products.

We reserve the right to make changes to text, design and product data without notice.
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Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!

Lesen Sie vor der Verwendung des Produkts die folgenden Anweisungen, um eine ordnungsgeméfe Verwendung des Produkts sicherzustellen.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéteren Nachschlagen auf und befolgen Sie die darin enthaltenen Empfehlungen, da die Nichtbefolgung

der Anweisungen eine Gefahr fiir Leben oder Gesundheit darstellen kann.

ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG

Ein Schliisselkasten aus Metall ist eine praktische Losung fiir Biiros, Unternehmen, Werkstétten, Hotels oder Haushalte, in denen Organisation und
Schutz vieler Schliisselsétze erforderlich sind. Er besteht aus langlebigem, pulverbeschichtetem Stahl und ist mit einem Schliisselschloss ausgestattet,
das den Inhalt wirksam vor unbefugtem Zugriff schiitzt.

TIPP
® Das Gerdt ist auf Vollstandigkeit der Lieferung und etwaige sichtbare Schaden zu priifen.
e  Bei einer unvollstdndigen Lieferung oder wenn Sie Schidden aufgrund mangelhafter Verpackung oder Transport feststellen, wenden Sie
sich bitte an die Service-Hotline.
TECHNISCHE DATEN
e  Starke Scharniere
e  Zwei Schliissel im Lieferumfang enthalten
e 48 Schliisselhaken
e  Etiketten zum Signieren von Schliisseln
e  Anhénger mit Platz zum Unterschreiben der Schliissel
e  Anhénger in gemischten Farben
SICHERHEITSHINWEISE
® Tesen Sie diese Bedienungsanleitung vor der Installation und Verwendung des Produkts sorgfaltig durch.
® Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschrénkten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung oder Wissen verwendet werden, sofern sie beaufsichtigt werden oder in die sichere Verwendung des Produkts
eingewiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstehen.
®  Kinder diirfen nicht mit dem Produkt spielen.
®  Reinigung und Wartung diirfen nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgefiihrt werden.
®  Achten Sie darauf, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt bleiben. Kinder kénnten anfangen, damit zu spielen, was geféhrlich
ist.
® Bewabhren Sie die Folienverpackung des Produkts auferhalb der Reichweite von Kindern auf (Erstickungsgefahr)
®  Ziindquellen vermeiden: Kontakt mit Flammen oder wiarmeerzeugenden Geréten vermeiden (kann Feuer verursachen)
®  Schiitzen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung, hoher Luftfeuchtigkeit, brennbaren Gasen und
Losungsmitteln.
®  Verwenden Sie zur Reinigung ein feuchtes Tuch oder ein mildes Reinigungsmittel.
®  Verwenden Sie kein beschadigtes Gerit.
®  Wenn ein sicherer Betrieb nicht mehr moglich ist, stellen Sie die Nutzung ein und sichern Sie das Produkt gegen Wiederverwendung. Ein
sicherer Betrieb ist nicht mehr moéglich, wenn das Produkt: - beschadigt wurde, - nicht ordnungsgemal§ funktioniert, - tiber einen langeren
Zeitraum unter ungiinstigen Bedingungen gelagert wurde oder - beim Transport tiberméRig belastet wurde.
® Die Verwendung des Produkts ist verboten, wenn ein Teil beschédigt ist.
®  Montieren Sie die Box an einem stabilen, fiir Unbefugte unzuganglichen Ort , zB. an einer Wand oder in einem verschlossenen Schrank.
® Lassen Sie den Schliissel zum Schloss nicht in einer verschlossenen Box liegen — bewahren Sie immer einen Ersatzschliissel separat auf.
®  Beschriften Sie Schliisselanhdnger nur mit einem intern identifizierbaren Code oder einer Nummer — vermeiden Sie aus
Sicherheitsgriinden die Angabe genauer Adressen oder Namen.
®  Bei Verlust des Hauptschliissels — versuchen Sie nicht, das Fach gewaltsam zu 6ffnen , sondern wenden Sie sich an einen Schliisseldienst.
e  Verwenden Sie das Produkt immer bestimmungsgemaR.
® Tipps und Hinweise zum Umgang mit gebrauchten Verpackungen
Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie bei Ihrem o6rtlichen Recyclinghof entsorgen kénnen.
ar P g ycling 8
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Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte bei der von den 6rtlichen Behorden dafiir vorgesehenen Miillentsorgungsstelle abgegeben
werden. Informationen zu den Entsorgungsmoglichkeiten des Altproduktes erteilt das Gemeinde- bzw. Stadtamt.

Das Produkt erfiillt die europdischen und nationalen Anforderungen an die Geréte- und Produktsicherheit.

Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und Produktdaten ohne vorherige Ankiindigung zu &ndern.
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VéaZeny pane/pani, dékujeme Vam za zakoupeni naseho produktu!

Pred pouzitim produktu si prosim prectéte nasledujici pokyny, abyste zajistili jeho spravné pouZzivani.

Uschovejte si prosim tuto pfirucku pro budouci pouZiti a Fid'te se jejimi doporucenimi, protoZe nedodrZeni pokynti miZe predstavovat ohroZeni
Zivota nebo zdravi.

POUZITI A POPIS

Kovové schranka na klice je praktickym feSenim pro kancelare, firmy, dilny, hotely nebo domdcnosti, kde je potfeba usporadat a ochranit mnoho sad
kli¢t. Vyrobeno z odolné praskové lakované oceli a je vybaveno zamkem na kli¢, ktery G¢inné chrani obsah pfed neopravnénym piistupem.
TIP

®  Zafizeni je nutné zkontrolovat, zda je kompletni a zda nevykazuje viditelné poskozeni.
eV pripadé netiplné dodavky nebo pokud si vSimnete poskozeni v disledku vadného baleni ¢i piepravy, kontaktujte prosim servisni linku.
TECHNICKE UDAJE
Silné panty
Dva klice soucasti baleni
48 hacki na klice
Stitky pro podpis kli¢t
Privésky s mistem pro podpis klich
Privésky v mixu barev
BEZPECNOSTNi POKYNY

®  Pred instalaci a pouzitim produktu si prosim peclivé prectéte tento navod k obsluze.

®  Tento vyrobek mohou pouZivat déti od 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo s
nedostatkem zkuSenosti ¢i znalosti, pokud jsou pod dohledem nebo byly pouceny o bezpecném pouzivani vyrobku a rozumi z néj
vyplyvajicim rizikdm.

®  Déti si s vyrobkem nesmi hrat.

e  (Cisténi a idrzbu nesmi provadét déti bez dozoru.

®  Ujistéte se, Ze obalové materidly neztstavaji bez dozoru. Déti si s nimi mohou zacit hrat, coz je nebezpecné.

®  Uchovévejte foliovy obal vyrobku mimo dosah déti (nebezpeci uduseni).

®  Vyhnéte se zdrojiim zapaleni: vyhnéte se kontaktu s plameny nebo zafizenimi generujicimi teplo (mtZe zptisobit poZar).

®  Chrarite vyrobek pfed extrémnimi teplotami, pfimym slune¢nim zafenim, vysokou vlhkosti, hoflavymi plyny a rozpoustédly.
® K cisténi pouzijte vlhky hadfik nebo jemny Cistici prostfedek.

® NepouZivejte poSkozené zafizeni.

®  Pokud jiz neni bezpe¢ny provoz mozny, prestarite vyrobek pouZivat a zajistéte jej proti opétovnému pouZziti. Bezpe€ny provoz neni mozny,
pokud vyrobek: - byl poskozen, - nefunguje spravné, - byl delsi dobu skladovéan za nepfiznivych podminek nebo - byl béhem ptepravy
nadmérné zatiZen.

® Je zakazéano pouzivat vyrobek, pokud je jakéakoli jeho ¢ast poskozena.
®  Krabici instalujte na stabilni misto, které je pro neoprdvnéné osoby nepfistupné , napr. na zdi nebo v uzamécené skriiice.
®  Nenechévejte kli¢ od zdmku v uzamcené schrance — vZdy méjte ndhradni kli¢ oddélené.

®  KliCenky oznacujte pouze interné identifikovatelnym kédem nebo ¢islem — z bezpe¢nostnich diivodi se vyhnéte uvadéni presnych adres
nebo jmen.
®  V pripadé ztraty hlavniho klice se nepokousejte otevfit skiifiku nasilim , obrat'te se na zdmecnickou sluzbu.
e  Vyrobek vZdy pouZivejte k ur¢enému dcelu.
@  TIPYAINFORMACE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALY

G Obal je vyroben z ekologickych materiald, které Ize zlikvidovat ve vaSem mistnim recyklacnim stredisku.
Pouzity obalovy material by mél byt odevzdan na misto pro sbér odpadu urcené mistnimi ufady. Informace o moznostech likvidace
pouzitého vyrobku poskytuje obecni nebo méstsky urad.

Vyrobek spliiuje evropské a narodni poZadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobku.

Vyhrazujeme si pravo provadét zmeény textu, designu a produktovych dat bez pfedchoziho upozornéni.
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Cher Monsieur ou Madame, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions suivantes pour garantir une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure et suivre ses recommandations, car le non-respect de ses instructions peut constituer une

menace pour la vie ou la santé.

APPLICATION ET DESCRIPTION

Une boite a clés en métal est une solution pratique pour les bureaux, les entreprises, les ateliers, les hotels ou les ménages ou 1'organisation et la
protection de nombreux jeux de clés sont nécessaires. Fabriqué en acier durable avec revétement en poudre, il est équipé d'une serrure a clé, qui
protege efficacement le contenu contre tout accés non autorisé.

CONSEIL

L'appareil doit étre vérifié quant a l'intégralité de la livraison et a tout dommage visible.

En cas de livraison incompléte ou si vous constatez des dommages dus a un emballage ou a un transport défectueux, veuillez contacter la
hotline du service.

DONNEES TECHNIQUES

Charnieres solides

Deux clés incluses

48 crochets a clés

Etiquettes pour la signature des clés
Pendentifs avec un endroit pour signer les clés
Pendentifs aux couleurs mélangées

CONSIGNES DE SECURITE

Avant d'installer et d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement ce manuel d'instructions.

Ce produit peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou manquant d'expérience ou de connaissances, a condition qu'elles soient supervisées ou qu'elles aient recu des
instructions sur l'utilisation siire du produit et qu'elles comprennent les risques qui en découlent.

Les enfants ne doivent pas jouer avec le produit.
Le nettoyage et l'entretien ne peuvent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.

Assurez-vous que les matériaux d’emballage ne sont pas laissés sans surveillance. Les enfants peuvent commencer a jouer avec eux, ce qui
est dangereux.

Tenir l'emballage en aluminium du produit hors de portée des enfants (risque d'étouffement)
Eviter les sources d'inflammation : éviter tout contact avec des flammes ou des appareils générant de la chaleur (peut provoquer un
incendie)

Protéger le produit des températures extrémes, de la lumiére directe du soleil, d'une forte humidité, des gaz inflammables, des solvants.
Pour le nettoyage, utilisez un chiffon humide ou un détergent doux.

N'utilisez pas un appareil endommagé.

Si un fonctionnement siir n’est plus possible, cessez I’utilisation et sécurisez le produit contre toute réutilisation. Un fonctionnement stir
n'est plus possible si le produit : - a été endommagé, - ne fonctionne pas correctement, - a été stocké pendant une période prolongée dans
des conditions défavorables ou - a été surchargé pendant le transport.

Il est interdit d'utiliser le produit si une piéce est endommagée.
Installez le boitier dans un endroit stable et inaccessible aux personnes non autorisées , par exemple sur un mur ou dans une armoire
fermée a clé.

Ne laissez pas la clé de la serrure dans une boite fermée a clé — conservez toujours une clé de rechange séparément.

N'étiquetez les porte-clés qu'avec un code ou un numéro identifiable en interne — évitez de donner des adresses ou des noms exacts pour
des raisons de sécurité.
En cas de perte de la clé principale — n’essayez pas d’ouvrir le boitier par la force , contactez un service de serrurerie.
Utilisez toujours le produit comme prévu.
CONSEILS ET INFORMATIONS SUR LA GESTION DES EMBALLAGES USAGES
L'emballage est composé de matériaux respectueux de I'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.

Les matériaux d’emballage usagés doivent étre déposés au point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Des
informations sur les possibilités d'élimination du produit usagé sont fournies par le bureau municipal ou de la ville.

Le produit répond aux exigences européennes et nationales en matiére de sécurité des appareils et des produits.

Nous nous réservons le droit d'apporter des modifications au texte, a la conception et aux données du produit sans préavis.
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Gentile Signore/a, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente le seguenti istruzioni per garantirne il corretto utilizzo.

Conservare il presente manuale per riferimento futuro e seguirne le raccomandazioni, poiché il mancato rispetto delle istruzioni puo rappresentare un
pericolo per la vita o la salute.

APPILICAZIONE E DESCRIZIONE

Una cassetta portachiavi in metallo € una soluzione pratica per uffici, aziende, officine, hotel o abitazioni in cui é necessario organizzare e proteggere
numerosi mazzi di chiavi. Realizzato in resistente acciaio verniciato a polvere, e dotato di una serratura a chiave, che protegge efficacemente il
contenuto da accessi non autorizzati.

MANCIA

® [ necessario controllare I'apparecchio per verificare la completezza della fornitura e I'assenza di danni visibili.
e In caso di consegna incompleta o se si notano danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, si prega di contattare la hotline del servizio
clienti.
DATI TECNICI
e  Cerniere robuste
Due chiavi incluse
48 ganci portachiavi
Etichette per la firma delle chiavi
Ciondoli con posto per firmare le chiavi
e  Ciondoli in colori misti
ISTRUZIONI DI SICUREZZA

®  Prima di installare e utilizzare il prodotto, leggere attentamente il presente manuale di istruzioni.

®  Questo prodotto puo essere utilizzato da bambini di eta pari o superiore a 8 anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali o mentali
ridotte o prive di esperienza o conoscenza, a condizione che siano sorvegliati o abbiano ricevuto istruzioni sull'uso sicuro del prodotto e
comprendano i rischi che ne derivano.

® [ bambini non devono giocare con il prodotto.
® La pulizia e la manutenzione non devono essere eseguite dai bambini senza supervisione.
®  Assicurarsi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero iniziare a giocarci, il che e pericoloso.

®  Tenere la confezione in alluminio del prodotto lontano dalla portata dei bambini (rischio di soffocamento)

® FEvitare fonti di accensione: evitare il contatto con fiamme o dispositivi che generano calore (pud provocare un incendio)

®  Proteggere il prodotto da temperature estreme, luce solare diretta, elevata umidita, gas infiammabili, solventi.
®  Per la pulizia, utilizzare un panno umido o un detergente delicato.

®  Non utilizzare un dispositivo danneggiato.

®  Se non é piu possibile un funzionamento sicuro, interrompere 1'uso del prodotto e proteggerlo dal riutilizzo. Un funzionamento sicuro non é
pit possibile se il prodotto: - é stato danneggiato, - non funziona correttamente, - € stato immagazzinato per un periodo di tempo
prolungato in condizioni sfavorevoli o - € stato caricato eccessivamente durante il trasporto.

® [ vietato utilizzare il prodotto se una qualsiasi delle sue parti risulta danneggiata.

® Installare la scatola in un luogo stabile e inaccessibile a persone non autorizzate , ad esempio su una parete o in un armadietto chiuso a
chiave.

®  Non lasciare la chiave della serratura in una scatola chiusa a chiave : tieni sempre una chiave di riserva a parte.

®  Etichettare i portachiavi solo con un codice o un numero identificabile internamente ; per motivi di sicurezza, evitare di fornire indirizzi o
nomi esatti.

® In caso di smarrimento della chiave maestra, non tentare di aprire la cassetta con la forza , ma contattare un fabbro.

e  Utilizzare il prodotto sempre come previsto.

& CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI

S L'imballaggio é realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.
Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato al punto di smaltimento rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni
sulle possibilita di smaltimento del prodotto usato vengono fornite dall'ufficio comunale o comunale.

11 prodotto soddisfa i requisiti europei e nazionali sulla sicurezza dei dispositivi e dei prodotti.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati del prodotto senza preavviso.
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Estimado sefior o sefiora, jgracias por adquirir nuestro producto!

Antes de utilizar el producto, lea las siguientes instrucciones para garantizar el uso adecuado del producto.

Conserve este manual para futuras consultas y siga sus recomendaciones, ya que no seguir sus instrucciones puede suponer una amenaza para la vida
o la salud.

SOLICITUD Y DESCRIPCION

Una caja de llaves de metal es una solucién practica para oficinas, empresas, talleres, hoteles o hogares donde se necesita la organizacién y
proteccion de muchos juegos de llaves. Fabricado en acero duradero con recubrimiento de polvo, estd equipado con una cerradura con llave, que
protege eficazmente el contenido contra el acceso no autorizado.

CONSEJO

®  Se debe comprobar que el dispositivo esté completo en el envio y que no presente dafios visibles.
e  En caso de entrega incompleta o si observa dafios debidos a un embalaje o transporte defectuoso, péngase en contacto con la linea directa
de servicio técnico.
DATOS TECNICOS
e  Bisagras fuertes
Dos llaves incluidas
48 ganchos para llaves
Etiquetas para firmar llaves
Colgantes con lugar para firmar las llaves
e  Colgantes en colores mezclados
INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

®  Antes de instalar y utilizar el producto, lea atentamente este manual de instrucciones.

®  Este producto puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o
con falta de experiencia o conocimientos, siempre que estén supervisadas o hayan recibido instrucciones sobre el uso seguro del producto y
comprendan los riesgos resultantes.

® [ os nifios no deben jugar con el producto.
® [alimpiezay el mantenimiento no deben ser realizados por nifios sin supervision.
®  Asegurese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios pueden empezar a jugar con ellos, lo cual es peligroso.

®  Mantenga el embalaje de aluminio del producto fuera del alcance de los nifios (riesgo de asfixia).

®  [Evitar fuentes de ignicién: evitar el contacto con llamas o dispositivos generadores de calor (puede provocar incendio).

®  Proteger el producto de temperaturas extremas, luz solar directa, humedad alta, gases inflamables y disolventes.
®  Para limpiar, utilice un pafio himedo o un detergente suave.

®  No utilice un dispositivo dafiado.

®  Siyano es posible realizar una operacién segura, suspenda el uso y asegure el producto para evitar su reutilizacién. El funcionamiento
seguro ya no sera posible si el producto: - ha sufrido dafios, - no funciona correctamente, - ha estado almacenado durante un periodo
prolongado en condiciones desfavorables o - ha estado cargado excesivamente durante el transporte.

®  Esta prohibido utilizar el producto si alguna parte esta dafiada.

® Instale la caja en un lugar estable que sea inaccesible para personas no autorizadas , por ejemplo: en una pared o en un armario cerrado con
llave.

®  No deje la llave de la cerradura en una caja cerrada ; guarde siempre una llave de repuesto por separado.

®  Etiquete los llaveros tinicamente con un cédigo o nimero identificable internamente ; evite dar direcciones o nombres exactos por razones
de seguridad.

®  En caso de pérdida de la llave maestra, no intente abrir la caja por la fuerza , contacte con un servicio de cerrajeria.

e  Utilice siempre el producto segun lo previsto.

& CONSEJOS E INFORMACION SOBRE I.A GESTION DE ENVASES USADOS

S El embalaje esta fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en el centro de reciclaje local.
El material de embalaje usado deberd entregarse en el punto de eliminacién de residuos designado por las autoridades locales. La
informacion sobre las posibilidades de eliminacién del producto usado la proporciona la oficina municipal o municipal.

El producto cumple con los requisitos europeos y nacionales sobre seguridad de dispositivos y productos.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, el disefio y los datos del producto sin previo aviso.
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Geachte heer/mevrouw, Dank u wel voor uw aankoop van ons product!

Lees de volgende instructies aandachtig door voordat u het product gebruikt, zodat u het product op de juiste manier kunt gebruiken.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen op. Het niet opvolgen van de instructies kan levensgevaarlijk of
gevaarlijk zijn voor de gezondheid.

TOEPASSING EN BESCHRIJVING

Een metalen sleutelkast is een praktische oplossing voor kantoren, bedrijven, werkplaatsen, hotels of huishoudens waar organisatie en bescherming
van meerdere sleutelsets nodig is. De kist is gemaakt van duurzaam gepoedercoat staal en voorzien van een sleutelslot, dat de inhoud effectief
beschermt tegen onbevoegde toegang.

TIP

®  Controleer of het apparaat compleet is geleverd en of er geen zichtbare schade is.
e Indien de levering niet compleet is of indien u schade constateert die veroorzaakt is door gebrekkige verpakking of transport, neem dan
contact op met de servicehotline.
TECHNISCHE GEGEVENS
e  Sterke scharnieren
Twee sleutels inbegrepen
48 sleutelhaken
Labels voor het ondertekenen van sleutels
Hangers met een plek om de sleutels te signeren
e  Hangers in gemengde kleuren
VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

® Tees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voordat u het product installeert en gebruikt.

® Dit product mag worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder en door personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of
geestelijke vermogens of met een gebrek aan ervaring of kennis, op voorwaarde dat zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen
over het veilige gebruik van het product en de daaruit voortvloeiende risico's begrijpen.

®  Kinderen mogen niet met het product spelen.
® Reiniging en onderhoud mogen niet door kinderen zonder toezicht worden uitgevoerd.
®  Zorg ervoor dat verpakkingsmaterialen niet onbeheerd worden achtergelaten. Kinderen kunnen ermee gaan spelen, wat gevaarlijk kan zijn.

®  Houd de folie verpakking van het product buiten bereik van kinderen (verstikkingsgevaar)

®  Vermijd ontstekingsbronnen: vermijd contact met vlammen of warmtegenererende apparaten (kan brand veroorzaken)

®  Bescherm het product tegen extreme temperaturen, direct zonlicht, hoge luchtvochtigheid, brandbare gassen en oplosmiddelen.
®  Gebruik voor het schoonmaken een vochtige doek of een mild schoonmaakmiddel.

®  Gebruik geen beschadigd apparaat.

® Indien een veilige werking niet meer mogelijk is, stop dan met het gebruik en beveilig het product tegen hergebruik. Een veilig gebruik is
niet meer mogelijk indien het product: - beschadigd is, - niet goed functioneert, - gedurende een langere periode onder ongunstige
omstandigheden is opgeslagen of - tijdens het transport overmatig is beladen.

®  Het is verboden het product te gebruiken indien een onderdeel beschadigd is.
®  Plaats de box op een stabiele plaats die niet toegankelijk is voor onbevoegden , bijvoorbeeld: aan de muur of in een afgesloten kast.
®  Laat de sleutel van het slot niet in een afgesloten doos liggen , maar bewaar altijd een reservesleutel apart.

®  Voorzie sleutelhangers alleen van een intern identificeerbare code of nummer . Vermijd het vermelden van exacte adressen of namen om
veiligheidsredenen.
®  Bij verlies van de hoofdsleutel, probeer niet de kluis met geweld te openen , maar neem contact op met een slotenmaker.
e Gebruik het product altijd zoals bedoeld.
@ TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN

S De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u bij uw plaatselijke recyclingcentrum kunt inleveren.
Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden ingeleverd bij de door de lokale overheid aangewezen afvalinzamelplaats. Informatie
over de mogelijkheden voor het afvoeren van het gebruikte product wordt verstrekt door het gemeente- of stadskantoor.

Het product voldoet aan de Europese en nationale eisen op het gebied van de veiligheid van apparaten en producten.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de
productgegevens.
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Baste herr eller fru, tack for att du kopt var produkt!

Innan du anvénder produkten, lds féljande instruktioner for att sakerstélla att produkten anvénds korrekt.

Spara denna manual for framtida bruk och folj dess rekommendationer, eftersom underldtenhet att folja instruktionerna kan utgéra en fara for liv
eller hélsa.

ANVANDNING OCH BESKRIVNING

En nyckelbox i metall dr en praktisk 16sning foér kontor, féretag, verkstader, hotell eller hushall dar det behévs organisering och skydd fér manga
nyckeluppsattningar. Tillverkad av slitstarkt pulverlackerat stdl och utrustad med ett nyckelmandvrerat 1lds som effektivt skyddar innehallet fran
obehorig atkomst.

DRICKS

®  Apparaten maste kontrolleras for leveransens fullstandighet och for synliga skador.
e  Vid ofullstandig leverans eller om du upptacker skador pa grund av felaktig férpackning eller transport, vanligen kontakta kundtjanst.
TEKNISKA DATA
Starka gdngjarn
Tva nycklar ingar
48 nyckelkrokar
Etiketter for signering av nycklar
Héangsmycken med plats for att skriva under nycklarna
Héngen i blandade farger
SAKERHETSINSTRUKTIONER

® Lis noggrant igenom denna bruksanvisning innan du installerar och anvénder produkten.

®  Denna produkt far anvdndas av barn fran 8 ar och uppat samt av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férméga eller bristande
erfarenhet eller kunskap, forutsatt att de 6vervakas eller har instruerats i siker anvandning av produkten och forstar de risker som uppstar.

®  Barn far inte leka med produkten.
®  Rengoring och underhall far inte utféras av barn utan tillsyn.
®  Se till att forpackningsmaterial inte lamnas obevakat. Barn kan borja leka med dem, vilket ar farligt.

®  Forvara produktens folieforpackning utom rackhall for barn (kvavningsrisk)

®  Undvik antdndningskallor: undvik kontakt med 6ppen 1aga eller varmealstrande apparater (kan orsaka brand)

®  Skydda produkten mot extrema temperaturer, direkt solljus, hog luftfuktighet, brandfarliga gaser och 16sningsmedel.
®  Forrengoring, anvand en fuktig trasa eller ett milt rengoringsmedel.

®  Anvind inte en skadad enhet.

®  Om séker drift inte ldngre dr méjlig, avbryt anvandningen och sakra produkten mot ateranvandning. Saker drift &r inte langre mojlig om
produkten: - har skadats, - inte fungerar korrekt, - har lagrats under en langre tid under ogynnsamma forhéllanden eller - har belastats for
mycket under transport.

®  Det ar forbjudet att anvdnda produkten om nagon del &r skadad.

® Installera ladan pa en stabil plats som &r oatkomlig for obehoriga , t.ex. pa en véigg eller i ett last skap.

®  Laimna inte nyckeln till 1dset i en 1ast 1dda — f6rvara alltid en reservnyckel separat.

®  Mairk endast nyckelbrickor med en internt identifierbar kod eller nummer — undvik att ange exakta adresser eller namn av sikerhetsskal.

®  Vid forlust av huvudnyckeln — férsok inte att 6ppna ladan med vald , kontakta en lassmed.

e  Anvind alltid produkten som avsedd.
[ ] TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVAND FORPACKNING

ar Forpackningen ar tillverkad av miljovanliga material som kan ldmnas in pé din lokala atervinningscentral.
Anvant forpackningsmaterial ska lamnas till den avfallshanteringsplats som anvisats av lokala myndigheter. Information om
mojligheterna att gora sig av med den anvanda produkten tillhandahélls av kommunen eller stadskontoret.

Produkten uppfyller europeiska och nationella krav pé sikerhet fér apparater och produkter.
Vi forbehaller oss rétten att gora andringar i text, design och produktdata utan foregdende meddelande.



GR
Ayarmté KOpie 1] Kupia, 00G ELXAPLOTOV}E TIOL AYOPACATE TO TPOIOV Hag!

TIpwv xpnolomnomoete To mpoidv, Stafaate Tig akdAovBeg 0dnyieg yia va SiicaAiceTe T 00O Xprion Tov.

IMoapoakaAoOpe PUAGETE QULTO TO EYXELPIBIO Yo LEAAOVTIKT] QGVXQOP& Kol KKOAOLBT|OTE TIG GLOTAGELS TOV, KABMG 1 1N THPNOT TV 08Nylev pmopel va
amoTeAETEL AmEIAN yia T {®T) T} TNV LYEL.

EPAPMOTI'H KAI ITEPITPA®H

Eva peTaANKO KOUTL KAEWS1QV givan pia paKTIKT AVOT) yix ypageia, etaipeieg, epyaotipla, Sevodoyeia 1 VOKoKupld 6mou amonteiton opydvwon Kot
npootaoia TOAGV oeT KA1V, Kataokevaopévo amd avlekTikd xdAuvfa pe nAektpootatikn fagrn movdpag, eivonl eSomAopévo pe KAeldapid mov
Aertoupyet pe kAe181, 1 omoia IPOOTATEVEL AMOTEAEGHATIKA TO TIEPLEXOHEVO amd PN e§ovatodotnpévn mpdofaor.

AKPO

®  H cvokeun Tpénel va eAeyxBel yla TV MANPOTTA TG TAPAS00T|G KAl Yo TUXOV OPATES (NHLEG.
e Xe mepintwon eAAmovg mapdSoong 1 €&v mapatnproete {NHG AOY® EANTTOHOATIKIG CUOKELAGING 1) HETAPOPAG, EMKOWVMVIOTE HE TNV
TNAEPWVIKT YPOHLT| ESUTNPETNONG TTEAXTMV.

TEXNIKA AEAOMENA
e Ioyvpol pevieoédeg

Avo KAelS1& mepiapfavovron

48 yavtlot yio KAEIS1&

Etikéteg yia v unmoypaen KAES1OV

Mevtaylov pe Béomn yix va voypaiete tor KAEWSI

Mevtayldv o€ avAapEIKTA XPOHATA

OAHT'TEX AYDAAEIAY

® TIpw amod TNV EYKATAGTAOT KAl T XPr|oT| TOL TPOTOVTOoG, SIaAOTE TIPOCEKTIKA OUTO TO EYXELPISIO OSNYLOV.

®  Autd 10 PoioV propel va xpnoipomnoindel and mondid NAIKING 8 £TOV KOl Ave KOl OmO GTOHA HE HELWHEVEG COHATIKEG, OoBNTNPLOKEG T
VONTIKEG TKAVOTNTEG 1] EAAEWM EPTELPLOG 1) YVAOONG, LIO TNV TpoindBeon 6t Bpiokovran Lo emifAsyn 1 €xouvv A&Pel 08nyieg OYXETIKA pE
TNV GOQAAT| XPOT| TOL TIPOIOVTOG KO KATAVOOUV TOUG KIVEUVOUG TIOL TIPOKVTITOLV.

®  Tu mondid Sev mpémnel va Tai{ouvv e TO TPOTOV.
® O kaBoplopog Kot 1 guvTipnon Sev emtpénetal v eKteAoLVTOL amod mondid xwplic emiffAeym.

®  Befowbeite 611 Ta VAIKG cuokevaaiog Sev pévouy xwpig emifAeym. Ta modid pnopel va apyicovy va mailovv padi Toug, KATL Tov gival
emkivduvo.

®  KpaToTe T CLOKELAGTA AAOVHIVIOL TOL TIPOTOVTOG HOKPL o TSI (KivEuvog ao@uéiag)

®  Amo@uyete TNYEG avAQAEENG: AMOQOYETE TNV EMAQT HE PAOYEG T) CLOKEVEG TIOL TIAPG&yoLV BeppdTnTal (HTopel Vo TPOKAAETEL TTLPKAYLK)
®  TIpoOoTHTEYTE TO TIPOIOV OO OKPaieg BepoKpaTies, APETO NALOXKO PG, LYTAT LYPAOIR, EDPAEKT 0EPLA, SIAAVTEG.

® T tov KaBaplopd, XPrOLHOTIOOTE £VA LYPO TIAVL 1] €VA ITILO ATOPPUTIAVTIKO.

®  Mnv XpnOHOTIOLEITE CLOKELT] IOV EXEL LITOCTEL {NpLd.

®  Edav 1 ac@aAng Asttovpyia Sev eivan mAéov Suvatr], SloKOYTE T XproT KOl A0QAALGTE TO TIPOIOV oMo enavayprotponoinon. H acgaing
Aertoupyla Sev eivon mAéov Suvarr e&v To TPoidV: - €xel uooTel (LG, - Gev Aettovpyel 0wOTd, - €xel amobnkevtel yia peydAo xpoviko
Stdotnpa vnd Suopeveic CLVONKEG 1 - €xel POPTWOEL LITEPBOAIKG KATK TN HETAPOPAL.

®  ATIXyopeLETAL 1] XPHIOT| TOL TPOTOVTOG EQV KATIOL0 €SAPTNHA VAL KATEGTPAWHEVO.

®  EyKATOOTNOTE TO KOUTI o€ oTtabepd PEPOG, Omou Sev Exouvv mpdafaoct pn e§0LC1080TNHEVA ATOO , TL.X. GE €vVaV TOLXO 1) O€ VA KAELSMHEVO
VTOUAQTIL.

®  Mnv agrvete To KAeSl TG KAESapLEG 08 KAEISWHIEVO KOUTL — V& €XETE TTAVTO Eval EQeSPIKO KAEWST EexwploTd.

®  EmomnpaiveTe To PTIPEAOK [HOVO LIE EVAV ECOTEPIKA OVAYVOPIOHO KSIKO 1] aplBpo — amouyete va Sivete akpiBeig SievBovoeig i ovopata
yr AOyoug ac@aAeiag.

®  Ye MEPINTOON AMMAELNG TOL KUPLOL KAEWSI0U - PNV TpoomabnoeTe va avoiSeTe To KOLTL pE TN Pila , EMKOWVOVIOTE [E PLX LTNPETIN
KAg160pa.

e No XpnOLHOTOLEITE TAVTA TO TPOIOV OMMG TIPOPAETETAL.

@ ZYMBOYAEY KAI IIAHPO®OPIEY I'TA TH AIAXEIPIXH XPHYIMOITIOIHMENQN X Y>XKEYAXIQN

G H cvokevaoia glvol KATAOKELAGHEVT ATO PIAIKG TIPOG TO TTEPBGAAOV VALK& TIOL HTIOPOVY VXX amoppLeBovV 0TO TOTIKO 00G KEVIPO
AVOKUKA®GTG.
ﬁ Ta xpnotpomnomnpéva LAIKG cuokevaoiag Ba pénel va mapadidovat oto onpeio sidBeong amoBANTwVY oL £X0VV OPICEL OL TOTIKES
apy€g. [TANpogopieg GXETIKA HE TIG SUVATOTNTEG ATOPPLYT|G TOV XPT|OILOTIOUHEVOL TIPOIOVTOG TUPEXOVTOL IO TO STIHOTIKO T
Snpotko ypageio.

To mpoidy MANPOL TIG EVPWIATKEG KO EBVIKEG ATONTIOELG OYETIKA JE TNV XOPAAEIX TV CUOKEVAV KO TV TPOIOVIMV.

Awotnpodpe 1o Sikalopa va kdvoupe aAAayéG 0TO Keipievo, To oxeSlaopo kot ta dedopéva poiovTtog xwpig mpoeidonoinomn.
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Stimate Domnule sau Stimate Doamnd, va multumim pentru achizitionarea produsului nostru!

Inainte de a utiliza produsul, va rugam sa cititi urmatoarele instructiuni pentru a asigura utilizarea corecta a acestuia.

Va rugam sd pastrati acest manual pentru referinte ulterioare si sa urmati recomandarile sale, deoarece nerespectarea instructiunilor sale poate
reprezenta un pericol pentru viatd sau sanatate.

APLICARE SI DESCRIERE

O cutie metalicd pentru chei este o solutie practica pentru birouri, companii, ateliere, hoteluri sau gospodarii unde este necesara organizarea si
protejarea mai multor seturi de chei. Fabricat din otel durabil acoperit cu pulbere, este echipat cu o incuietoare cu cheie, care protejeaza eficient
continutul Impotriva accesului neautorizat.

SFAT

®  Dispozitivul trebuie verificat pentru a verifica daca este complet livrat si daca prezinta orice deteriorari vizibile.
e in cazul unei livrari incomplete sau daci observati daune cauzate de ambalajul sau transportul defectuos, va rugdm si contactati linia
telefonica de asistenta.
DATE TEHNICE
e  Balamale puternice
Doua chei incluse
48 carlige pentru chei
Etichete pentru semnarea cheilor
Pandantive cu loc pentru semndtura cheilor
e  Pandantive In culori mixte

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

® Tnainte de a instala si utiliza produsul, va rugam sa cititi cu atentie acest manual de instructiuni.

®  Acest produs poate fi utilizat de copii cu varsta de 8 ani si peste si de persoane cu capacitti fizice, senzoriale sau mentale reduse sau fara
experienta sau cunostinte, cu conditia sa fie supravegheate sau sa fi fost instruite cu privire la utilizarea n siguranta a produsului si sa
Inteleagad riscurile care rezulta din acestea.

®  (Copiii nu trebuie sa se joace cu produsul.
®  (Curdtarea si Intretinerea nu pot fi efectuate de catre copii fard supraveghere.
®  Asigurati-va ca materialele de ambalare nu sunt lasate nesupravegheate. Copiii s-ar putea juca cu ele, ceea ce este periculos.

®  Anu se lasa la Indeména copiilor ambalajul din folie al produsului (risc de sufocare)

®  [Evitati sursele de aprindere: evitati contactul cu flacari sau dispozitive generatoare de caldura (poate provoca incendiu)

®  Protejati produsul de temperaturi extreme, lumina directd a soarelui, umiditate ridicatd, gaze inflamabile, solventi.
®  Pentru curatare, folositi o carpa umeda sau un detergent bland.

®  Nu utilizati un dispozitiv deteriorat.

®  Dacad functionarea 1n sigurantd nu mai este posibila, Intrerupeti utilizarea si asigurati produsul Impotriva reutilizarii. Functionarea in
sigurantd nu mai este posibild daca produsul: - a fost deteriorat, - nu functioneaza corect, - a fost depozitat pentru o perioada lunga de timp
n conditii nefavorabile sau - a fost Incarcat excesiv in timpul transportului.

®  Este interzisa utilizarea produsului daca vreo piesa este deteriorata.

® [Instalati cutia Intr-un loc stabil, inaccesibil persoanelor neautorizate , de ex. pe un perete sau Intr-un dulap Incuiat.

®  Nu lasati cheia de la Incuietoare Intr-o cutie Tncuiata — pastrati intotdeauna o cheie de rezerva separat.

®  Etichetati brelocurile doar cu un cod sau numar identificabil intern — evitati sa oferiti adrese sau nume exacte din motive de securitate.

® fin caz de pierdere a cheii principale — nu incercati si deschideti cutia cu forta , contactati un serviciu de licituserie.

e  Folositi Intotdeauna produsul conform destinatiei sale.

® SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJELELOR FOLOSITE

S Ambalajul este fabricat din materiale ecologice care pot fi eliminate la centrul local de reciclare.
Materialele de ambalare folosite trebuie livrate la punctul de eliminare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile
privind posibilitdtile de eliminare a produsului folosit sunt furnizate de catre primdrie sau primarie.

Produsul indeplineste cerintele europene si nationale privind siguranta dispozitivelor si produselor.

Ne rezervam dreptul de a modifica textul, designul si datele despre produs fara notificare prealabila.
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Prezado(a) senhor(a), obrigado(a) por adquirir nosso produto!

Antes de usar o produto, leia as seguintes instru¢des para garantir o uso correto do produto.

Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendacoes, pois o ndo cumprimento destas instru¢des pode representar uma ameaga a vida
ou a saude.

APLICACAO E DESCRICAQ

Um porta-chaves de metal é uma solugao pratica para escritérios, empresas, oficinas, hotéis ou residéncias onde é necessaria organizacdo e protecao
de muitos conjuntos de chaves. Feito de aco durdvel com revestimento em po, ele é equipado com uma fechadura com chave, que protege
efetivamente o contetido contra acesso nao autorizado.

DICA

® (O dispositivo deve ser verificado quanto a integridade da entrega e a qualquer dano visivel.
e Em caso de entrega incompleta ou se notar danos devido a embalagem ou transporte defeituosos, entre em contato com a linha direta de
atendimento.

DADOS TECNICOS

Dobradicas fortes

Duas chaves incluidas

48 ganchos para chaves

Etiquetas para assinatura de chaves

Pingentes com espaco para assinar as chaves
e  Pingentes em cores misturadas

INSTRUCOES DE SEGURANCA

®  Antes de instalar e usar o produto, leia atentamente este manual de instru¢des.

®  Este produto pode ser usado por criangas com 8 anos ou mais e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou
com falta de experiéncia ou conhecimento, desde que sejam supervisionadas ou tenham sido instruidas sobre o uso seguro do produto e
compreendam os riscos resultantes.

®  (Criangas ndo devem brincar com o produto.
® A limpeza e a manutengdo ndo podem ser realizadas por criancas sem supervisdo.

®  (Certifique-se de que os materiais de embalagem nao sejam deixados sem supervisdo. As criangas podem comegar a brincar com eles, o que
é perigoso.

®  Mantenha a embalagem de aluminio do produto longe de criancas (risco de sufocamento)

® Evite fontes de ignigdo: evite contato com chamas ou dispositivos geradores de calor (pode causar incéndio)

®  Proteja o produto de temperaturas extremas, luz solar direta, alta umidade, gases inflamaveis e solventes.
®  Para limpeza, utilize um pano imido ou detergente neutro.

®  Nao utilize um dispositivo danificado.

®  Se a operacdo segura nao for mais possivel, interrompa o uso e proteja o produto contra reutilizacdo. A operagdo segura ndo sera mais
possivel se o produto: - tiver sido danificado, - ndo funcionar corretamente, - tiver sido armazenado por um longo periodo de tempo em
condicdes desfavoraveis ou - tiver sido carregado excessivamente durante o transporte.

® [ proibido utilizar o produto caso alguma parte esteja danificada.
Instale a caixa em um local estavel e inacessivel a pessoas ndo autorizadas , por exemplo. na parede ou em um armario trancado.
Nao deixe a chave da fechadura em uma caixa trancada — sempre mantenha uma chave reserva separadamente.
Etiquete os controles remotos somente com um c6digo ou nimero de identificacdo interna — evite fornecer enderecos ou nomes exatos por motivos
de seguranga.
Em caso de perda da chave mestra — ndo tente abrir a caixa a forca , entre em contato com um servigo de chaveiro.
e  Utilize sempre o produto conforme as instrugoes.

[ ] DICAS E INFORMACOES SOBRE GESTAO DE EMBALAGENS USADAS

G A embalagem é feita de materiais ecolégicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.
O material de embalagem usado deve ser entregue no ponto de descarte de residuos designado pelas autoridades locais. Informagdes
sobre as possibilidades de descarte do produto usado sdo fornecidas pela prefeitura ou secretaria municipal.

O produto atende aos requisitos europeus e nacionais de seguranca de dispositivos e produtos.

Reservamo-nos o direito de fazer alteragdes no texto, design e dados do produto sem aviso prévio.
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YBa)KaeMu rocroArHe/ToCroxo, barogapum By, ue 3akynuxre Haluvist poAyKr!

Ipeau yrnoTpeba Ha MPOJYKTA, MOJIsI, IPOUETETe CIEAHUTE MHCTPYKLIMH, 32 /I OCUTYPHUTE MpaBUiHaTa My yroTpeoa.

Monisi, 3amazeTe ToBa PBKOBOJCTBO 3a GL,E[ELL[I/I CIIpaBKHU U CJIe,Z[BaﬁTe TNpernopueKUTe MY, TBH KaTo Hecra3BaHeTo Ha HWHCTPYKLJUUTE MOXKe fia
TpeJcTaB/IsABa 3arlaxa 3a )KUBOTa WK 3[PaBeToO.

IMPNIOXEHWE Y OTTMCAHUE

MertanHata KyTHsl 3a K/IFOUOBe € MPAKTHYHO pelleHWe 3a oducH, GHUpMH, pabOTHIHWILM, XOTeNd WIM JJOMakMHCTBA, KbJETO e HeoOxojuMa
OpraHu3anys 1 3aliyTa Ha MHOTO KOMILTEKTH K/TIouoBe. VI3paboTeHa OT U3ApBJIMBa PAXoBO OOsAKCaHa CTOMaHa, T e CHab/eHa C KJIFoUasKa, KOsiTo
e(heKTHBHO 3alljUTaBa ChbP’KaHHETO OT HEOTOPU3MPAH JJOCTHIIL.

CBBET

®  YcTpoiicTBOTO TpsiOBa /la ce MPOBEpPH 3a ITh/IHOTA Ha JI0CTaBKaTa ¥ 3a BUAVMU [OBPE/H.
e B cyuaii Ha HelTbJ/IHA [JOCTaBKa WM ako 3abesie)xyTe NMOBpe/y, IPUYMHEHHU OT HelpaBU/IHA OIIaKOBKA W/IM TPAHCIIOPT, MOJIsl, CBbPIKETE Ce C
ropelijara JIMHUS 3a 00C/Iy’)KBaHe Ha K/IMEHTH.
TEXHUYECKHW JAHHU
3[paBy NaHTU
BxroueHu ca JjBa KJtoua
48 KyKWYKH 3a K/II0UOBe
ETuxeTy 3a NnoAnucBaHe Ha K/II0U0Be
Bucynky ¢ MsCTO 3a NOAMNICBaHe Ha K/II0Y0BeTe
e  Bucynku B MHKC L{BEeTOBe

NHCTPYKIINU 3A BE3OITACHOCT

o Hpem/l [ia UTHCTa/MpaTe U U3I10/13Bare IPpoAYyKTa, MOJId, [IpoYyeTeTe BHUMATE/THO TOBA PBKOBOJCTBO 3a yrIOTpe6a.

®  To3u NpOAYKT MOXKe /la Ce MU3I0/3Ba OT Jiella Ha 8 U roBeye rofWHM, KaKTO U OT JIMLA C HamarneHu Gr3nuuecKy, CeH30PHU WM YMCTBEHH
criocobHOCTY Wiy Ge3 ONUT WM 3HAHUS, TIPY YCJIOBHE Ue ca o7, HabmofieHre WM ca MHCTPYKTHPaHH 3a 6e3oracHara yriorpeba Ha
TIPOAYKTa U pa3bupar MpOU3THYALIIUTE OT TOBA PHUCKOBE.

®  JleuaTa He TpsiOBa Jja UTPasiT C MPOAYKTA.
®  [TounCTBaHETO W MOJ/PHKKATa He MOTaT Jla Ce U3BbPLIBAT OT Jelia 6e3 Haz30p.
®  VYBeperte ce, Ue OMAKOBBUHUTE MaTepHasi He ca 0CcTaBeHH Oe3 Haz30p. JleriaTa Morar Jja 3arovHar /ja CH UrpasiT C TX, KOeTo e OMacHo.

® [Jasere ¢onmMoTO Ha POAYKTA Aasey OT Aewja (PUCK OT 3aylliaBaHe).

®  VI36sirBaiiTe M3TOUHMIIM HA 3arajBaHe: n3bsArBaiTe KOHTAKT C TUIAMBLIM WK YCTPOUCTBA, TeHEePUPAILM TOT/IMHA (MOXKe [ja TIPUUKMHU T10XKap)

® [laseTe MpoAyKTa OT eKCTPEMHH TeMIlepaTypH, Npsika CTbHUYeBa CBeT/IMHA, BUCOKA BJI&XKHOCT, 3arajauMy ra3oBe, pa3sTBOPUTE/IH.
®  3a rouMCcTBaHe M3M0/I3BaliTe B/laJKHA KbpIla WM MeK Tperiapar.

®  He u3mosn3Baiite MoOBpeIeHO YCTPOHCTRO.

®  Ako bGe3onacHara paboTa Beue He e Bb3MO)KHa, IIpeKpareTe yroTpebara u obe3omnacere NpoAyKra Cpellly IOBTOpHa yrorpeba. be3onacHara
pabora Beue He e Bb3MOXKHA, aKO TMPOAYKTHT: - € TIOBPe/IeH, - He (PYHKLIMOHUPA TIPABUJIHO, - € CbXPaHsBaH 3a MPOb/DKUTEEH [1ePUOJ, OT
BpeMe IPH HeO/1aronpusiTHY yCI0BUS W - € O/ IPeKOMepHO HaToBapeH I10 BpeMe Ha TPaHCIIOPTHUPaHe.

®  3a0paHeHO e U3I0/I3BaHeTO Ha NPO/JYKTa, aKO HSKOS OT YacTHTe My € MOBpeZieHa.

®  IIHcranupaiiTe KyTHsiTa Ha CTabM/IHO MSICTO, HEJOCTBITHO 3@ HEYITbIHOMOILIEHH JIML|a , Hallp. Ha CTeHa WM B 3aK/Io4eH 1uKag.

®  He ocTrapsiiTe K/t0ua OT KJ/IrOoUaskaTa B 3aK/I0ueHa KyTHsl — BUHaru IpbXKTe pe3epBeH KJII0U OTZieJHO.

®  ETuKeTHpaiiTe K/IIOUOJbP)KaTeMTe CaMo C BbTPEIIHO pa3lio3HaBaeM KoJ WM HoMep — U30sirBaiiTe Jia jaBate TOYHU aZipecH UM UMeHa OT
CbOOpaXKeHHs! 32 CUTYPHOCT.

® B ciyuaii Ha 3aryba Ha [VIaBHHsI KJTFOU — He Ce ONUTBAKTe [Ia OTBOPUTE KYTHSITA CbC CHJIa , CBbP)KETE Ce C K/IUapcKa yciyra.

e  Bunzaru nsmnosnsBaiiTe IpofiyKra I0 IIpefHa3HaueHue.

@ CBBETH 1 TH®OPMAIINA 3A YITPAB/TIEHWUE HA M3ITO/I3BAHHU OITAKOBKIA

S OrakoBKaTa e n3paboTeHa OT eKOJIOTUYHO YMCTH MaTepuasy, KOUTO Morar Jia Ob/jaT U3XBbpJ/IeHH B MECTHHSI LIEHTHP 3a peLjK/IMpaHe.

M3rio/13BaHKTe OMAaKOBBUHM MaTeprai TpsbBa [ja ce rpejajiaT Ha MyHKTa 3a U3XBbpJIsHe Ha OTIaAbLH, ONPeJe/ieH OT MeCTHUTE
Bractu. Mudopmarius 3a Bb3MO)KHOCTHUTE 33 U3XBhPJISTHE HA U3II0/I3BAHKS TIPOAIYKT Ce MPe0CTaBst OT OBIMHCKATA UM TPajicKara
cyxo6a.

HpOAyKT'bT OTroBaps Ha EBpOHefICKHTe Y HallUOHA/JIHUTE NU3UCKBAHUWA 3d 6e30IM1acHOCT Ha YCTpOﬁCTBaTa U MPOAYKTUTE.

3aria3Bame CH MPaBOTO /ja TPaBUM IIPOMEHHU B TEKCTa, [u3aiiHa U JaHHUTe 3a NPOAyKTa 6e3 mpeayrpexieHue,
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Tisztelt Holgyem/Uram! Koszonjiik, hogy termékiinket vélasztotta!

A termék hasznélata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitasokat a termék megfelel6 hasznélata érdekében.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet késébbi felhasznalas céljabdl, és kdvesse az abban foglalt ajanlasokat, mivel az utasitdsok be nem tartésa
életveszélyt vagy egészséget veszélyeztethet.

ALKALMAZAS ES LEIRAS

A fém kulcstartd praktikus megoldés irodak, cégek, miihelyek, szalloddk vagy héztartdsok szamaéra, ahol sok kulcskészlet rendszerezésére és
védelmére van sziikség. Tartds, porszort acélbdl késziilt, és kulcsos zarral van felszerelve, amely hatékonyan védi a tartalmét az illetéktelen
hozzaféréstol.

TIPP

® A késziiléket ellendrizni kell a szallitas teljessége és az esetleges lathaté sériilések szempontjabdl.
e  Hidnyos szallitas esetén, vagy ha hibas csomagolas vagy szallitds miatti sériilést észlel, kérjiik, hivja az tigyfélszolgélatot.
MUSZAKI ADATOK
e  Er6s zsanérok
Két kulcs mellékelve
48 kulcstartd
Kulcsok alairdsahoz hasznalt cimkék
Medalok aldirasi hellyel a kulcsok szdméra
e Medalok vegyes szinekben
BIZTONSAGI UTASITASOK

® A termék telepitése és hasznalata el6tt kérjiik, figyelmesen olvassa el ezt a hasznalati utmutatot.

®  Ezt aterméket 8 éves vagy annal id6sebb gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentélis képességii, illetve tapasztalattal
és tudéssal nem rendelkez6 személyek hasznalhatjak, feltéve, hogy feliigyelet alatt allnak, vagy eligazitast kaptak a termék biztonsagos
hasznélatardl, és megértik az ebbdl eredd kockazatokat.

®  Gyermekek nem jatszhatnak a termékkel.
® A tisztitast és karbantartast gyermekek feliigyelet nélkiil nem végezhetik.
®  Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagok ne maradjanak feliigyelet nélkiil. A gyerekek elkezdhetnek veliik jatszani, ami veszélyes.

® A termék féliacsomagolasat tartsa tavol gyermekekt6l (fulladasveszély)

®  Keriilje a gyudjtéforrasokat: kertilje a langgal vagy hét termeld eszkozokkel valé érintkezést (tiizet okozhat)

®  Ovja a terméket a szélséséges hdmérsékletektdl, kozvetlen napfénytsl, magas paratartalomtél, gytilékony gazoktdl, oldészerektdl.
®  Tisztitdshoz hasznaljon nedves ruhét vagy enyhe mosészert.

® Ne hasznéljon sériilt késziiléket.

®  Ha a biztonsagos tizemeltetés mar nem lehetséges, hagyja abba a hasznalatat, és biztositsa a terméket az ismételt hasznalat ellen. A
biztonsagos iizemeltetés mar nem lehetséges, ha a termék: - megsériilt, - nem miikodik megfelel&en, - hosszabb ideig kedvez6tlen
kortilmények kozott taroltdk, vagy - széllitas kozben tilzottan megterhelték.

® Tilos a termék hasznalata, ha barmelyik alkatrésze sértilt.
® A dobozt stabil, illetéktelen személyek szamdra hozzéaférhetetlen helyre szerelje fel , pl. falra vagy zért szekrénybe helyezve.
®  Ne hagyd a zér kulcsat lezart dobozban — mindig tarts magadnal egy pétkulcsot kiilon.

® A kulcstartékat csak belséleg azonosithaté kéddal vagy szammal cimkézze fel — biztonsagi okokbdl keriilje a pontos cimek vagy nevek
megadasat.
® A fdkulcs elvesztése esetén ne probalja meg erdszakkal kinyitni a dobozt , hivjon lakatost.
e A terméket mindig rendeltetésszerlien hasznélja.
@  TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLAS KEZELESEHEZ

S A csomagolés kornyezetbarat anyagokbol késziilt, amelyeket a helyi djrahasznosité kézpontban lehet leadni.
A hasznélt csomagol6anyagot a helyi 6nkormdanyzat éltal kijel6lt hulladékleraké helyre kell leadni. A hasznalt termék
artalmatlanitasdnak lehet6ségeir6l a kozségi vagy varosi hivatal ad felvildgositést.

A termék megfelel az eszk6zok és termékek biztonsagara vonatkozé eurdpai és nemzeti kdvetelményeknek.

Fenntartjuk a jogot, hogy a szoveget, a dizdjnt és a termékadatokat el6zetes értesités nélkiil megvaltoztassuk.
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Keere hr. eller fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!

Les venligst folgende instruktioner, inden du bruger produktet, for at sikre korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne manual til senere brug, og fglg dens anbefalinger, da manglende overholdelse af instruktionerne kan udgere en fare for liv eller
helbred.

ANVENDELSE OG BESKRIVELSE

En nggleboks i metal er en praktisk lgsning til kontorer, virksomheder, varksteder, hoteller eller husholdninger, hvor der er behov for organisering og
beskyttelse af mange st nggler. Den er lavet af slidsterkt pulverlakeret stal og er udstyret med en ngglebetjent 1ds, der effektivt beskytter indholdet
mod uautoriseret adgang.

TIP

®  Apparatet skal kontrolleres for leveringens fuldsteendighed og for synlige skader.
e TItilfeelde af en ufuldstendig levering, eller hvis du bemerker skader pa grund af mangelfuld emballage eller transport, bedes du kontakte
service-hotline.

TEKNISKE DATA

Steerke haengsler

To nggler medfolger

48 ngglekroge

Etiketter til signering af nggler

Vedhang med plads til at underskrive ngglerne
e  Vedhang i blandede farver

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

® Las venligst denne brugsanvisning omhyggeligt, for du installerer og bruger produktet.

®  Dette produkt ma anvendes af begrn pa 8 ar og derover samt af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller
manglende erfaring eller viden, forudsat at de er under opsyn eller er blevet instrueret i sikker brug af produktet og forstar de deraf
felgende risici.

®  Bgrn ma ikke lege med produktet.
®  Renggring og vedligeholdelse ma ikke udferes af bern uden opsyn.
®  Sgrg for, at emballagematerialer ikke efterlades uovervigede. Bern kan begynde at lege med dem, hvilket er farligt.

®  Hold produktets folieemballage veek fra bgrn (kveelningsrisiko)

®  Undga antendelseskilder: undga kontakt med &ben ild eller varmedannende apparater (kan forarsage brand)

®  Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, direkte sollys, hgj luftfugtighed, brandfarlige gasser og oplgsningsmidler.
®  Til renggring skal du bruge en fugtig klud eller et mildt renggringsmiddel.

®  Brug ikke en beskadiget enhed.

®  Hyvis sikker drift ikke leengere er mulig, skal brugen af produktet ophgre, og produktet skal sikres mod genbrug. Sikker drift er ikke
leengere mulig, hvis produktet: - er blevet beskadiget, - ikke fungerer korrekt, - har veeret opbevaret i leengere tid under ugunstige forhold
eller - har veeret overbelastet under transport.

®  Det er forbudt at bruge produktet, hvis nogen af delene er beskadiget.
Installer boksen pa et stabilt sted, der er utilgengeligt for uvedkommende , f.eks. pa en vaeg eller i et aflast skab.
Efterlad ikke ngglen til lasen i en afldst kasse — opbevar altid en ekstra nggle separat.
Merk kun ngglebrikker med en internt identificerbar kode eller et nummer — undga at angive ngjagtige adresser eller navne af sikkerhedsmeessige
arsager.
Hvis du mister hovedngglen — forsgg ikke at dbne boksen med magt , kontakt en lasesmed.
e  Brug altid produktet som tilsigtet.

[ ] TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

G Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, der kan bortskaffes pa din lokale genbrugsstation.
Brugt emballagemateriale skal afleveres til den affaldsmodtagelsesstation, der er udpeget af de lokale myndigheder. Information om
mulighederne for bortskaffelse af det brugte produkt gives af kommunen eller bykontoret.

Produktet opfylder europeiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.

Vi forbeholder os retten til at foretage @ndringer i tekst, design og produktdata uden varsel.
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VéaZeny pan/pani, dakujeme vadm za zaktpenie nasho produktu!

Pred pouzitim produktu si precitajte nasledujtice pokyny, aby ste zabezpecili jeho spravne pouZzivanie.

Uschovajte si tento navod pre budtice pouZitie a riad'te sa jeho odporticaniami, pretoZe nedodrZanie pokynov moZe predstavovat’ ohrozenie Zivota
alebo zdravia.

POUZITIE A POPIS

Kovové schranka na kltice je praktickym rieSenim pre kanceldrie, firmy, dielne, hotely alebo domdcnosti, kde je potrebna organizacia a ochrana
viacerych sad klIticov. Vyrobeny z odolnej praSkovo lakovanej ocele, je vybaveny zdmkom na kl'd¢, ktory ucinne chrani obsah pred neopravnenym
pristupom.

TIP

®  Zariadenie je potrebné skontrolovat’, ¢i je kompletné a ¢i nie je viditelne poskodené.
eV pripade netiplnej dodavky alebo ak zistite poSkodenie sposobené chybnym balenim alebo prepravou, kontaktujte, prosim, servisni
hordcu linku.

TECHNICKE UDAJE
e  Silné panty

Sucast'ou balenia st dva kl'ice

48 hacikov na kl'ice

Stitky na podpisovanie kli¢ov

Privesky s miestom na podpisovanie kl'ticov

Privesky v mixe farieb

BEZPECNOSTNE POKYNY

®  Pred inStalaciou a pouzivanim produktu si pozorne precitajte tento navod na obsluhu.

®  Tento vyrobok mozu pouZivat' deti vo veku 8 rokov a starSie a osoby so zniZzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnost'ami
alebo s nedostatkom sktisenosti ¢i vedomosti, za predpokladu, Ze su pod dohl'adom alebo boli pouc¢ené o bezpe¢nom pouZzivani vyrobku a
rozumeju z toho vyplyvajicim rizikam.

®  Deti sa s vyrobkom nesmu hrat’.
®  Deti nesmu vykondvat’ Cistenie a udrzbu bez dozoru.
®  Dbajte na to, aby obalové materialy nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi mo6zZu zacat hrat’, ¢o je nebezpecné.

®  Foliovy obal vyrobku uchovavajte mimo dosahu deti (nebezpecenstvo udusenia).

®  Vyhybajte sa zdrojom zapalenia: vyhybajte sa kontaktu s ohfiom alebo zariadeniami generujicimi teplo (mozZe sposobit’ poZiar)

®  Chrarte vyrobok pred extrémnymi teplotami, priamym slne¢nym Ziarenim, vysokou vlhkost'ou, horl'avymi plynmi a rozpustadlami.
® Na Cistenie pouZite vlhki handri¢ku alebo jemny Cistiaci prostriedok.

®  NepouZivajte poSkodené zariadenie.

® Ak uZ nie je moZna bezpecna prevadzka, prestaiite vyrobok pouZzivat’ a zabezpecte ho proti opatovnému pouZitiu. Bezpecna prevadzka nie
je mozn4, ak vyrobok: - bol posSkodeny, - nefunguje spravne, - bol dlhsi ¢as skladovany za nepriaznivych podmienok alebo - bol pocas
prepravy nadmerne zataZeny.

® Je zakdzané pouZivat' vyrobok, ak je ktorakol'vek jeho cast’ poSkodena.
®  NainStalujte skrinku na stabilné miesto, ktoré nie je pristupné neoprdvnenym osobam , napr. na stene alebo v uzamknutej skrinke.
®  Nenechavajte kIi¢ od zamku v uzamknutej schranke — nahradny kI'a¢ si vZdy uchovéavajte samostatne.
®  Klicenky oznacujte iba interne identifikovatelnym kédom alebo Cislom — z bezpecnostnych dévodov sa vyhnite uvadzaniu presnych
adries alebo mien.
®  V pripade straty hlavného kl'i¢a sa nepokusajte otvorit’ skrinku nésilim , kontaktujte zdmo¢nicku sluzbu.
e Vyrobok vzdy pouZivajte podla urcenia.
@  TIPYAINFORMACIE O NAKLADAN] S POUZITYMI OBALOMI

S Obal je vyrobeny z ekologickych materidlov, ktoré moZete zlikvidovat' vo vaSom miestnom recykla¢nom stredisku.
Pouzity obalovy material by mal byt’ odovzdany na mieste zberu odpadu ur¢enom miestnymi tradmi. Informacie o moznostiach
likvidécie pouZitého vyrobku poskytuje obecny alebo mestsky urad.

Vyrobok spliia eurépske a narodné poZiadavky na bezpetnost zariadeni a vyrobkov.
Vyhradzujeme si pravo na zmeny textu, dizajnu a idajov o produktoch bez predchadzajticeho upozornenia.
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Hyva herra tai rouva, kiitos, ettd ostit tuotteemme!

Ennen tuotteen kayttdd lue seuraavat ohjeet varmistaaksesi tuotteen asianmukaisen kayton.

Sdilytd tdma kdyttoohje myohempéad tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa vaaran hengelle
tai terveydelle.

KAYTTO JA KUVAUS

Metallinen avainlaatikko on kéytdnnollinen ratkaisu toimistoihin, yrityksiin, tyopajoihin, hotelleihin tai kotitalouksiin, joissa tarvitaan useiden
avainsarjojen jarjestdamistd ja suojaamista. Se on valmistettu kestdvdstd pulverimaalatusta terdksestd ja varustettu avaimella toimivalla lukolla, joka
suojaa siséltod tehokkaasti luvattomalta kaytolta.

KARKI

® [Laite on tarkastettava toimituksen tdydellisyyden ja mahdollisten ndkyvien vaurioiden varalta.
e Jos toimitus on puutteellinen tai huomaat vaurioita, jotka johtuvat viallisesta pakkauksesta tai kuljetuksesta, ota yhteyttd
asiakaspalvelunumeroon.

TEKNISET TIEDOT

Vahvat saranat

Kaksi avainta mukana

48 avainkoukkua

Avainten allekirjoitustarrat

Riipukset, joissa on paikka avainten allekirjoittamiseen

Riipukset sekoitusvéreissa

TURVALLISUUSOHJEET

®  Ennen tuotteen asentamista ja kayttod, lue tdama kayttoohje huolellisesti.

®  Titd tuotetta voivat kdyttda 8-vuotiaat ja sitd vanhemmat lapset sekd henkil6t, joilla on heikentyneet fyysiset, aistilliset tai henkiset kyvyt
tai joilta puuttuu kokemusta tai tietoa, edellyttden, ettd heitd valvotaan tai heille on opastettu tuotteen turvalliseen kaytto6n ja he
ymmartavat siitd aiheutuvat riskit.

® [apset eivit saa leikkid tuotteella.
®  [apset eivét saa suorittaa puhdistusta ja huoltoa ilman valvontaa.
®  Varmista, ettei pakkausmateriaaleja jdtetd valvomatta. Lapset saattavat alkaa leikkid niilld, mika on vaarallista.

®  Pidi tuotteen foliopakkaus poissa lasten ulottuvilta (tukehtumisvaara)

®  Vilta sytytysléhteitd: valtd kosketusta liekkien tai lampoé tuottavien laitteiden kanssa (voi aiheuttaa tulipalon)

®  Suojaa tuotetta ddrimmadisiltd 1ampétiloilta, suoralta auringonvalolta, korkealta kosteudelta, syttyviltd kaasuilta ja liuottimilta.
®  Puhdistukseen kéyté kosteaa liinaa tai mietoa pesuainetta.

®  Ali kéyté vaurioitunutta laitetta.

®  Jos turvallinen kaytto ei ole endd mahdollista, lopeta kdytto ja estéd tuotteen uudelleenkdyttd. Turvallinen kdytto ei ole endd mahdollista, jos
tuote: - on vaurioitunut, - ei toimi oikein, - on ollut varastossa pitkdédn epasuotuisissa olosuhteissa tai - on ollut liikaa kuormitettuna
kuljetuksen aikana.

®  Tuotteen kaytto on kielletty, jos jokin osa on vaurioitunut.
®  Asenna laatikko vakaaseen paikkaan, johon luvattomat henkil6t eivét pdédse , esim. seinélla tai lukitussa kaapissa.
® Al jatd lukon avainta lukittuun laatikkoon — pidé aina vara-avainta erikseen.

®  Merkitse avaimenperdt vain sisdisesti tunnistettavalla koodilla tai numerolla — véltd tarkkojen osoitteiden tai nimien antamista
turvallisuussyista.
® Jos pddavain katoaa, dld yritd avata laatikkoa vékisin , vaan ota yhteyttd lukkoseppépalveluun.
e  Kaytd tuotetta aina aiotulla tavalla.
@ VINKKEJA JA TIETOJA KAYTETYN PAKKAUKSEN KASITTELYSTA

S Pakkaus on valmistettu ympéristoystavallisistd materiaaleista, jotka voidaan héavittad paikallisessa kierratyskeskuksessa.
Kaytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten osoittamaan jatteenkdasittelypisteeseen. Tietoa kdytetyn tuotteen
héavittdmismahdollisuuksista antaa kunnan tai kaupungin toimisto.

Tuote tdyttdd eurooppalaiset ja kansalliset laite- ja tuoteturvallisuusvaatimukset.

Piddtamme oikeuden tehdd muutoksia tekstiin, ulkoasuun ja tuotetietoihin ilman erillistd ilmoitusta.
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Gerbiamasis pone arba gerbiamoji ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!

Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kad uzZtikrintuméte tinkama gaminio naudojima.

Prasome iSsaugoti Sj vadova ateiciai ir laikytis jo rekomendacijy, nes nesilaikymas nurodymy gali kelti grésme gyvybei ar sveikatai.

TAIKYMAS IR APRASYMAS

Metaliné rakty déZuté yra praktiSkas sprendimas biurams, imonéms, dirbtuvéms, vieSbuciams ar namy tkiams, kur reikia tvarkingai laikyti ir
apsaugoti daug rakty rinkiniy. Pagamintas i§ patvaraus, milteliniu biidu daZyto plieno, jis turi raktu valdoma spyna, kuri efektyviai apsaugo turinj
nuo neteisétos prieigos.

PATARIMAS
®  Biitina patikrinti, ar prietaisas yra pristatytas pilnai ir ar néra matomy pazeidimy.
e Jei pristatyta nepilna preké arba pastebéjote pazeidimy dél netinkamos pakuotés ar transportavimo, susisiekite su klienty aptarnavimo
linija.
TECHNINIAI DUOMENYS
e Tvirti vyriai
e  Pridedami du raktai
e 48 rakty kabliuky
e  PasiraS8ymo rakty etiketés
e  Pakabukai su vieta pasiraSyti raktams
e  Pakabukai miSriy spalvy
SAUGOS INSTRUKCIJOS
®  Pries jrengdami ir naudodami gaminj, atidZiai perskaitykite Sig naudojimo instrukcija.
®  §j gaminj gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys, turintys riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba neturintys
pakankamai patirties ar Ziniy, jei jie yra priZitirimi arba instruktuoti, kaip saugiai naudoti gaminj, ir supranta su tuo susijusia rizika.
®  Vaikams draudZiama Zaisti su Siuo gaminiu.
®  Vaikai negali atlikti valymo ir prieZitiros be prieZitiros.
® [sitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be prieZiiiros. Vaikai gali pradéti su jais Zaisti, o tai pavojinga.
®  Produkto folijos pakuote laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje (uZdusimo pavojus).
®  Venkite uZdegimo Saltiniy: venkite salycio su liepsna ar Siluma generuojanciais prietaisais (gali sukelti gaisra).
®  Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiiry, tiesioginiy saulés spinduliy, didelés drégmés, degiu dujuy, tirpikliy.
®  Valymui naudokite drégng Sluoste arba Svelny valiklj.
®  Nenaudokite paZeisto prietaiso.
®  Jei saugus naudojimas nebejmanomas, nutraukite naudojima ir apsaugokite gaminj nuo pakartotinio naudojimo. Saugus naudojimas
nebejmanomas, jei gaminys: - buvo paZeistas, - netinkamai veikia, - ilga laika buvo sandéliuojamas nepalankiomis salygomis arba - buvo
per daug apkrautas transportavimo metu.
® DraudZiama naudoti gaminj, jei kuri nors jo dalis yra paZeista.
®  Déze sumontuokite stabilioje vietoje, nepasiekiamoje nejgaliotiems asmenims , pvz. ant sienos arba uzZrakintoje spinteléje.
®  Nepalikite spynos rakto uzrakintoje déZutéje — atsarginj raktq visada laikykite atskirai.
®  Rakty pakabukus pazymeékite tik vidiniu atpaZjstamu kodu arba numeriu — saugumo sumetimais venkite nurodyti tikslius adresus ar vardus.
.

ar

i

Pametus pagrindinj rakta — nebandykite atidaryti déZutés jéga , kreipkiteés i Saltkalvio paslaugas.

Visada naudokite gaminj pagal paskirtj.

[ ] PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE PANAUDOTUY PAKUOCIU TVARKYMA

Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medZziagy, kurias galite utilizuoti vietiniame perdirbimo centre.

Panaudotas pakavimo medZiagas reikia pristatyti j vietos valdZios institucijy nurodyta atlieky surinkimo punkta. Informacija apie
panaudoto gaminio utilizavimo galimybes teikia savivaldybés arba miesto jstaiga.

Produktas atitinka Europos ir nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

Pasiliekame teise keisti teksta, dizaing ir produkto duomenis be jspéjimo.
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Godatais kungs vai kundze, paldies, ka iegadajaties miisu produktu!

Pirms produkta lietoSanas, 1Gdzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus, lai nodroSinatu pareizu produkta lietoSanu.

Ladzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet taja sniegtos ieteikumus, jo noradijumu neievérosana var apdraudét dzivibu vai
veselibu.

PIETEIKUMS UN APRAKSTS

Metala atslegu kaste ir praktisks risinajums birojiem, uznémumiem, darbnicam, viesnicam vai majsaimniecibam, kur nepiecieSama daudzu atslegu
komplektu organizéSana un aizsardziba. Izgatavots no izturiga pulverkrasota térauda, tas ir aprikots ar ar atslégu darbinamu slédzeni, kas efektivi
aizsarga saturu no nesankcionétas piekluves.
PADOMS
®  Jerice japarbauda attieciba uz piegades pilnigumu un jebkadiem redzamiem bojajumiem.
e  Nepilnigas piegades gadijuma vai ja pamanat bojajumus, kas raduSies nepareiza iepakojuma vai transportésanas del, ltdzu, sazinieties ar
klientu apkalpo3anas talruni.
TEHNISKIE DATI
e  Spécigas enges
Komplekta ieklautas divas atslégas
48 atslegu aki
ParakstiSanas atslégu uzlimes
Kuloni ar vietu atslégu parakstiSanai
e  Kuloni jauktas krasas
DROSIBAS INSTRUKCIJAS

®  Pirms produkta uzstadiSanas un lietoSanas, ltidzu, uzmanigi izlasiet So lietoSanas instrukciju.

®  So produktu drikst lietot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobeZotam fiziskam, manu vai garigam spéjam vai pieredzes vai
zinaSanu trikumu, ja vien tas tiek uzraudzitas vai ir instruétas par produkta drosu lietoSanu un izprot ar to saistitos riskus.

®  Bérni nedrikst spéléties ar So produktu.

®  Bérni nedrikst veikt tiriSanu un apkopi bez uzraudzibas.

®  Parliecinieties, ka iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var sakt ar tiem spéléties, kas ir bistami.

®  Sargajiet produkta folijas iepakojumu no bérniem (nosmaksSanas risks).

®  [zvairieties no aizdegSanas avotiem: izvairieties no saskares ar liesmam vai siltumu rado$am iericém (var izraisit ugunsgréeku).

®  Sargdjiet produktu no ekstremalam temperatiiram, tieSiem saules stariem, augsta mitruma, viegli uzliesmojoSam gazem, skidinatajiem.
®  TiriSanai izmantojiet mitru dranu vai maigu mazgasanas lidzekli.

® Nelietojiet bojatu ierici.

®  JadroSa ekspluatacija vairs nav iesp&jama, partrauciet lietoSanu un nodroSiniet produktu pret atkartotu izmantoSanu. DroSa darbiba vairs

nav iespéjama, ja produkts: - ir bojats, - nedarbojas pareizi, - ilgstosi ir uzglabats nelabvéligos apstaklos vai - transportésanas laika ir bijis
parmeérigi noslogots.

®  Produktu ir aizliegts lietot, ja kada ta dala ir bojata.
®  Uzstadiet kasti stabila vieta, kas nav pieejama neatlautam personam , pieméram, uz sienas vai aizslédzama skapi.
®  Neatstdjiet sledzenes atslégu aizslegta kasté — vienmér turiet rezerves atslégu atseviski.

®  Atslegu piekarinus markéjiet tikai ar iekS&ji identificéjamu kodu vai numuru — dro$ibas apsverumu dél izvairieties no precizu adreSu vai
vardu noradiSanas.
®  (Galvenas atslégas nozaudéSanas gadijuma neméginiet atvert kasti ar speku , sazinieties ar atslédznieku.
e  Vienmer lietojiet produktu paredzétajam mérkim.
[ ] PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA APSAIMNIEKOSANU

ar Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var utilizét vietéja parstrades centra.
Izlietotais iepakojuma materials janogada vietéjo paSvaldibu noraditaja atkritumu savakSanas punkta. Informaciju par izlietota
produkta utilizacijas iespéjam sniedz pasvaldibas vai pilsétas birojs.

Produkts atbilst Eiropas un nacionalajam prasibam attieciba uz iericu un produktu drosibu.

Meés paturam tiesibas veikt izmainas teksta, dizaina un produktu datos bez ieprieksgja bridinajuma.
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Lugupeetud hérra voi proua, tdiname teid meie toote ostmise eest!

Enne toote kasutamist lugege palun jargmisi juhiseid, et tagada toote nouetekohane kasutamine.
Palun hoidke see juhend alles edaspidiseks kasutamiseks ja jargige selles toodud soovitusi, kuna juhiste eiramine voib ohustada elu voi tervist.

TAOTLUS JA KIRJELDUS

Metallist votmekarp on praktiline lahendus kontoritele, ettevdtetele, tookodadele, hotellidele v6i majapidamistele, kus on vaja organiseerida ja kaitsta
paljusid votmekomplekte. Vastupidavast pulbervérvitud terasest valmistatud, on see varustatud votmega lukuga, mis kaitseb sisu tdhusalt volitamata
juurdepaésu eest.

NIPP

®  Seadet tuleb kontrollida tarnimise tdielikkuse ja ndhtavate kahjustuste suhtes.
e  Mittetdieliku tarne korral voi kui mérkate kahjustusi, mis on tekkinud vigase pakendi voi transpordi tottu, votke palun iihendust
klienditeenindusega.

TEHNILISED ANDMED

Tugevad hinged

Kaks votit kaasas

48 votmekonksu

Allkirjastamisvotmete sildid

Ripatsid vdtmete allkirjastamise kohaga
e  Segatud vérvides ripatsid

OHUTUSJUHISED

®  Enne toote paigaldamist ja kasutamist lugege palun hoolikalt 1dbi see kasutusjuhend.

®  Seda toodet voivad kasutada lapsed vanuses 8 aastat ja vanemad ning isikud, kellel on piiratud fiiiisilised, sensoorsed voi vaimsed voimed
voi kellel puuduvad kogemused voi teadmised, tingimusel, et neid jalgitakse v&i neile on antud juhiseid toote ohutu kasutamise kohta ja
nad moistavad sellest tulenevaid riske.

® Tapsed ei tohi tootega mangida.
® Lapsed ei tohi seadet jarelevalveta puhastada ega hooldada.
®  Veenduge, et pakkematerjale ei jdeta jarelevalveta. Lapsed voivad nendega méngima hakata, mis on ohtlik.

®  Hoidke toote fooliumpakend lastele kattesaamatus kohas (Iambumisoht)

®  Vaiiltida siiiiteallikaid: véltida kokkupuudet leegi vdi soojust tekitavate seadmetega (vib pohjustada tulekahju)

®  Kaitske toodet ddarmuslike temperatuuride, otsese paikesevalguse, kdrge dhuniiskuse, tuleohtlike gaaside ja lahustite eest.
®  Puhastamiseks kasutage niisket lappi vdi drna pesuvahendit.

®  Arge kasutage kahjustatud seadet.

®  Kui ohutu kasutamine pole enam voimalik, 16petage kasutamine ja kindlustage toode taaskasutamise eest. Toodet ei ole enam ohutu
kasutada, kui see: - on kahjustatud, - ei to6ta korralikult, - on pikka aega ebasoodsates tingimustes hoiustatud voi - on transportimise ajal
iilekoormatud.

®  Toote kasutamine on keelatud, kui moni selle osa on kahjustatud.
® Paigaldage kast stabiilsesse kohta, mis on volitamata isikutele ligipddsmatu , nt. seinal v&i lukustatud kapis.
®  Ara jita luku votit lukustatud karpi — hoia alati varuvdtit eraldi.

®  Margistage votmehoidjad ainult sisemiselt tuvastatava koodi v6i numbriga — turvakaalutlustel véltige tépsete aadresside v4i nimede
esitamist.
®  PeavOtme kaotamise korral drge proovige karpi jouga avada , vaid votke tihendust lukksepaga.
e  Kasutage toodet alati ettendhtud otstarbel.
@ NOUANDEID JA TEAVE KASUTATUD PAKENDI KAITLEMISE KOHTA

S Pakend on valmistatud keskkonnasobralikest materjalidest, mille saab utiliseerida oma kohalikus taaskasutuskeskuses.
Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohaliku omavalitsuse poolt méératud jaatmekéitluspunkti. Kasutatud toote
utiliseerimisvoimaluste kohta annab teavet omavalitsuse voi linna kantselei.

Toode vastab Euroopa ja riiklikele seadmete ja toodete ohutusnduetele.

Jatame endale diguse teha teksti, kujundust ja tooteandmeid ette teatamata muudatusi.
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Spostovani gospod ali gospa, hvala vam za nakup naSega izdelka!

Pred uporabo izdelka preberite naslednja navodila, da zagotovite pravilno uporabo izdelka.
Prosimo, shranite ta prirocnik za poznejSo uporabo in upostevajte njegova priporocila, saj lahko neupostevanje navodil ogroza Zivljenje ali zdravje.

UPORABA IN OPIS

Kovinska Skatla za kljuCe je prakti¢na reSitev za pisarne, podjetja, delavnice, hotele ali gospodinjstva, kjer je potrebna organizacija in zas€ita
Stevilnih kompletov kljucev. Izdelana je iz trpeZnega praSno barvanega jekla in opremljena s kljucavnico na kljug, ki u€inkovito §¢iti vsebino pred
nepooblaScenim dostopom.

NASVET

® Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in morebitnih vidnih poskodb.
eV primeru nepopolne dobave ali ¢e opazite poSkodbe zaradi napacne embalaze ali transporta, se obrnite na servisno sluzbo.
TEHNICNI PODATKI
Mochni tecaji
PriloZena dva kljuca
48 kaveljckov za kljuce
Oznake za podpisovanje kljucev
Obeski s prostorom za podpis kljucev
e Obeski v meSanih barvah
VARNOSTNA NAVODILA

®  Pred namestitvijo in uporabo izdelka natancno preberite ta navodila za uporabo.
®  Ta izdelek lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in vec, ter osebe z zmanjSanimi telesnimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkuSenj ali znanja, e so pod nadzorom ali so bili pouceni o varni uporabi izdelka in razumejo s tem povezana tveganja.

®  Otroci se ne smejo igrati z izdelkom.

®  Poskrbite, da embalaZni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko za€nejo igrati z njimi, kar je nevarno.

®  Folijsko embalaZo izdelka hranite izven dosega otrok (nevarnost zadusitve).

® Tzogibajte se virom vZiga: izogibajte se stiku s plameni ali napravami, ki ustvarjajo toploto (lahko povzrocijo pozar).

®  [zdelek zaScitite pred ekstremnimi temperaturami, neposredno soncno svetlobo, visoko vlaZnostjo, vnetljivimi plini in topili.
®  Za CiSCenje uporabite vlazno krpo ali blag detergent.

®  Ne uporabljajte poSkodovane naprave.

® (e varno delovanje ni ve¢ mogoce, prenehajte z uporabo in izdelek zavarujte pred ponovno uporabo. Varno delovanje ni ve¢ mogoce, &e
izdelek: - je bil poskodovan, - ne deluje pravilno, - je bil dlje ¢asa shranjen v neugodnih pogojih ali - je bil med transportom prekomerno
obremenjen.

®  Prepovedana je uporaba izdelka, Ce je kateri koli del poSkodovan.
®  Skatlo namestite na stabilno mesto, ki je nedostopno nepoobla$¢enim osebam , npr. na steni ali v zaklenjeni omari.
®  Kljuca kljucavnice ne puscajte v zaklenjeni Skatli — rezervni klju¢ vedno hranite loceno.

®  Obeske za kljuce oznacite le z interno prepoznavno kodo ali Stevilko — iz varnostnih razlogov se izogibajte navajanju natan¢nih naslovov
ali imen.
®  V primeru izgube glavnega kljuca — ne poskusajte odpreti Skatle na silo , ampak se obrnite na klju¢avnicarsko sluzbo.
e Izdelek vedno uporabljajte po predvidenem namenu.
® NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z RABLJENO EMBALAZO

ar Embalaza je izdelana iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.
Rabljeno embalazo je treba dostaviti na zbiralis¢e odpadkov, ki ga dolocijo lokalni organi. Informacije o mozZnostih odstranjevanja
rabljenega izdelka dobite na obcinskem ali mestnem uradu.

Izdelek izpolnjuje evropske in nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

PridrZujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in podatkov o izdelkih brez predhodnega obvestila.
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A dhuine uasail n6 a bhean uasail, go raibh maith agat as ar dtdirge a cheannach!

Sula n-tisdideann tu an tairge, 1éigh na treoracha seo a leanas le cinntii go n-dséidtear an tairge i gceart.

Coinnigh an lamhleabhar seo le do thoil le haghaidh tagartha sa todhchai agus lean na moltai até ann, mar d’fhéadfadh sé go mbeadh bagairt ar do

shaol né ar do shlainte mura leanann ti na treoracha.

IARRATAS AGUS CUR SiOS

Is réiteach praiticidil é bosca eochrach miotail d’oifigi, do chuideachtai, do cheardlanna, d’6stdin n6 do theaghlaigh ina bhfuil ga le heagri agus
cosaint a dhéanamh ar go leor tacar eochracha. Déanta as cruach pudar-brataithe marthanach, t4 glas eochrach air, a chosnaionn an t-dbhar go
héifeachtach 6 rochtain neamhddaraithe.

LEID
[ ]

Ni mor an gléas a sheicedil le haghaidh iomlaine an tseachadta agus aon damaiste le feiceail.

I gcés seachadta neamhiomléan né ma thugann ti faoi deara damaiste mar gheall ar phacaistii n6 iompar lochtach, déan teagmhail leis an
line chabhrach seirbhise.

SONRAI TEICNIULA

Luibini laidre

Dha eochair san direamh

48 crica eochrach

Lipéid le haghaidh eochracha sinithe
Crochadain le hait chun na heochracha a shiniu
Crochadain i measc dathanna

TREORACHA SABHAILTEACHTA

Sula ndéanann td an tairge a shuiteail agus a usdid, 1éigh an 1damhleabhar treoracha seo go ctiramach le do thoil.

Féadfaidh leanai atd 8 mbliana d’aois agus os a chionn agus daoine a bhfuil cumais fhisicitila, céadfacha n6 mheabhracha laghdaithe acu
no6 easpa taithi no eolais an tairge seo a tiséid, ar choinnioll go bhfuil maoirseacht orthu né go bhfuil treoracha tugtha déibh maidir le
huséid shabhailte an tairge agus go dtuigeann siad na rioscai a eascraionn as.

Nior cheart do leanai imirt leis an tairge.
Ni fhéadfaidh leanai glanadh agus cothabhdil a dhéanamh gan mhaoirseacht.
Cinntigh nach bhfagtar abhair phacéistithe gan aird. D’fhéadfadh paisti tosu ag imirt leo, rud ata conttirteach.

Coinnigh pacdistiu scragall an tairge amach 6 rochtain leanai (riosca tachtaithe)

Seachain foinsi adhainte: seachain teagmhail le lasracha n6 le gléasanna a ghineann teas (d’fhéadfadh tine a bheith mar thoradh air)
Cosain an tairge 6 theocht mhor, solas direach na gréine, ard-taise, gais inadhainte, tuaslagdiri.

Le haghaidh glantachain, bain tiséid as éadach tais n6 glantach éadrom.

Na htsaid gléas damaiste.

Mura féidir oibrit go sébhdilte a thuilleadh, scor d'dsaid agus déan an tairge a dhaingniti i gcoinne athusaide. Ni féidir oibriti sabhailte an

tairge a thuilleadh mé ta: - damaiste déanta don téirge, - mura bhfuil sé ag feidhmiti i gceart, - stéréilte ar feadh tréimhse fada ama faoi
dhélai neamhfhabhracha né - ualach iomarcach curtha air le linn iompair.

T4 cosc ar an tairge a tisaid ma ta aon chuid damaiste.

Suiteéil an bosca in ait chobhsai nach féidir le daoine neamhtidaraithe rochtain a fhail uirthi , e.g. ar bhalla né i gcomh-aireachta faoi ghlas.
N4 fag eochair an ghlasa i mbosca faoi ghlas — coinnigh eochair spértha ar leithligh i gcénai.

N4 lipéadaigh ach na heochracha le c6d n6 uimhir inaitheanta go hinmheanach — seachain seoltai n6 ainmneacha cruinne a thabhairt ar
chuiseanna slandala.

I gcas caillteanais an phriomheochair — na déan iarracht an bosca a oscailt le forsa , déan teagmhail le seirbhis glaisire.

Bain tiséid as an tdirge i gcénai mar até beartaithe.

LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIOCHT PACAISTIOCHTA USAIDTE
T4 an pacdistiu déanta as abhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol agus is féidir iad a dhitscairt ag d’ionad athchurséla aitiuil.

Ba choir dbhar pacdistithe isaidte a sheachadadh chuig an bpointe ditdscartha dramhaiola atd ainmnithe ag na huidardis ititla.
Cuireann an oifig bhardasach né chathrach faisnéis ar fdil faoi na féidearthachtai chun an tairge dsdidte a dhidscairt.

Combhlionann an tairge ceanglais Eorpacha agus naisitinta maidir le sdbhdilteacht gléasanna agus tdirgi.

Forchoimeadaimid an ceart athruithe a dhéanambh ar théacs, dearadh agus sonrai tairge gan fogra.
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Ghaziz Sinjur jew Sinjura, nirringrazzjawk talli xtrajt il-prodott taghna!

Qabel ma tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra l-istruzzjonijiet li gejjin biex tizgura li I-prodott jintuza kif suppost.

Jekk joghgbok Zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, ghax in-nuqqas li ssegwi l-istruzzjonijiet tieghu
jista' jkun ta' theddida ghall-hajja jew ghas-sahha.

APPIIKAZZJONI U DESKRIZZJONI

Kaxxa tac-¢wievet tal-metall hija soluzzjoni prattika ghal uffi¢¢ji, kumpaniji, workshops, lukandi jew djar fejn hemm bzonn l-organizzazzjoni u I-
protezzjoni ta' hafna settijiet ta' ¢cwievet. Maghmul minn azzar miksi bit-trab durabbli, huwa mghammar b'serratura li tahdem b'¢avetta, li tipprotegi
b'mod effettiv il-kontenut minn a¢¢ess mhux awtorizzat.

HIJARA

® [ .-apparat ghandu jigi ¢¢ekkjat ghall-kompletezza tal-kunsinna u ghal kwalunkwe hsara vizibbli.
e  Fil-kaz ta' kunsinna mhux kompluta jew jekk tinnota hsara minhabba imballagg jew trasport difettuz, jekk joghgbok ikkuntattja 1-hotline
tas-servizz.

DEJTA TEKNIKA

Cappetti b'sahhithom

Zewg cwievet inkluzi

48 ganc tac-cwievet

Tikketti ghall-iffirmar ta¢c-cwievet

Pendenti b'post fejn tiffirma ¢-¢wievet

Pendenti f'kuluri mhallta

STRUZZJONLJIET TA' SIGURTA

®  (QQabel ma tinstalla u tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra dan il-manwal tal-istruzzjonijiet bir-reqqa.

®  Dan il-prodott jista' jintuza minn tfal minn 8 snin 'il fuq u minn persuni b'kapacitajiet fizici, sensorji jew mentali mnaqqsa jew b'nuqqgas ta'
esperjenza jew gharfien, sakemm ikunu sorveljati jew ikunu gew mghallma dwar I-uzu sikur tal-prodott u jifhmu r-riskji li jirrizultaw.

®  Jt-tfal m’ghandhomx jilaghbu bil-prodott.

®  Jt-tindif u I-manutenzjoni ma jistghux isiru mit-tfal minghajr supervizjoni.

®  Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jibdew jilaghbu maghhom, u dan huwa perikoluz.

®  7Zomm l-imballagg tal-fojl tal-prodott 'il boghod mit-tfal (riskju ta' soffokazzjoni)

®  Evita sorsi ta' tqabbid: evita kuntatt ma' fjammi jew apparati li jiggeneraw is-shana (jista' jikkawza nar)

® Ipprotegi l-prodott minn temperaturi estremi, dawl tax-xemx dirett, umdita gholja, gassijiet fjammabbli, solventi.
®  Ghat-tindif, uza drapp niedja jew detergent hafif.

® Tuzax apparat bil-hsara.

®  Jekk it-thaddim sikur ma jibgax possibbli, waqqaf 1-uzu u assigura l-prodott kontra 1-uzu mill-gdid. It-thaddim sikur ma jibgax possibbli
jekk il-prodott: - ikun garrab hsara, - ma jahdimx sew, - ikun inhazen ghal perjodu estiz ta’ zmien f’kundizzjonijiet mhux favorevoli jew -
ikun gie mghobbi b’mod eécessiv waqt it-trasport.

®  Huwa pprojbit li tuza I-prodott jekk xi parti tkun bil-hsara.
® [Installa I-kaxxa f'post stabbli li ma jkunx ac¢¢essibbli ghal persuni mhux awtorizzati , ez. fuq hajt jew f'kabinett imsakkar.
®  Thallix i¢-¢avetta tas-serratura f'kaxxa msakkra — dejjem zomm c¢avetta zejda separatament.

®  Immarka I-key fobs biss b'kodi¢i jew numru identifikabbli internament — evita li taghti indirizzi jew ismijiet ezatti ghal ragunijiet ta'
sigurta.
® TF'kaz li titlef i¢-¢avetta ewlenija — tippruvax tiftah il-kaxxa bil-forza , ikkuntattja servizz ta' locksmith.
e  Dejjem uza l-prodott kif mahsub ghalih.
@  SUGGERIMENTI U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-IMBALLAGG UZAT

ar L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-ri¢iklagg lokali
tieghek.
ﬁ I[I-materjal tal-ippakkjar uzat ghandu jitwassal fil-punt tar-rimi tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar il-

possibbiltajiet ta' kif wiehed jista' jarmi I-prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju municipali jew tal-belt.

IlI-prodott jissodisfa r-rekwiziti Ewropej u nazzjonali dwar is-sikurezza tal-apparati u 1-prodotti.

Nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, fid-disinn u fid-dejta tal-prodott minghajr avviz.
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PoStovani gospodine/gospodo, hvala Vam Sto ste kupili na$ proizvod!

Prije upotrebe proizvoda, molimo procitajte sljedece upute kako biste osigurali pravilnu upotrebu proizvoda.

Molimo sacuvajte ovaj prirucnik za buducu upotrebu i slijedite njegove preporuke, jer nepostivanje uputa moZe predstavljati opasnost za Zivot ili
zdravlje.

PRIMJENA I OPIS

Metalna kutija za kljuceve prakti¢no je rjeSenje za urede, tvrtke, radionice, hotele ili ku¢anstva gdje je potrebna organizacija i zastita viSe setova
kljuCeva. Izraden od izdrzljivog Celika s praskastim premazom, opremljen je bravom s klju¢em koja u¢inkovito stiti sadrzaj od neovlaStenog pristupa.
SAVJET

®  Uredaj se mora provjeriti na potpunost isporuke i eventualna vidljiva oStecenja.
e U slucaju nepotpune isporuke ili ako primijetite oSte¢enja zbog neispravnog pakiranja ili transporta, obratite se servisnoj liniji.
TEHNICKI PODACI
Jake Sarke
Ukljucena dva kljuca
48 kukica za kljuceve
Oznake za potpisivanje kljuceva
Privjesci s mjestom za potpisivanje kljuceva
e Privjesci u mijeSanim bojama
SIGURNOSNE UPUTE

®  Prije instalacije i koriStenja proizvoda, molimo paZzljivo procitajte ovaj prirucnik s uputama.

®  QOvaj proizvod mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i starija te osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva ili znanja, pod uvjetom da su pod nadzorom ili da su upuceni u sigurnu upotrebu proizvoda i razumiju nastale rizike.

® Dijeca se ne smiju igrati s proizvodom.

® Djeca ne smiju obavljati ¢iS¢enje i odrZavanje bez nadzora.

®  Pazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu poceti igrati s njima, Sto je opasno.

®  Folijsku ambalazu proizvoda drZite izvan dohvata djece (opasnost od guSenja)

® Izbjegavajte izvore paljenja: izbjegavajte kontakt s plamenom ili uredajima koji stvaraju toplinu (moZe uzrokovati pozZar)

®  Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, izravne sunceve svjetlosti, visoke vlaznosti, zapaljivih plinova, otapala.
®  Za CiScenje koristite vlaznu krpu ili blagi deterdZent.

®  Ne koristite oSte¢eni uredaj.

®  Ako siguran rad viSe nije mogu¢, prekinite koriStenje i osigurajte proizvod od ponovne upotrebe. Siguran rad viSe nije moguc¢ ako je
proizvod: - oStecen, - ne funkcionira ispravno, - dulje vrijeme uskladiSten u nepovoljnim uvjetima ili - prekomjerno opterecen tijekom
transporta.

®  Zabranjeno je koristiti proizvod ako je bilo koji dio oStecen.
®  Kutiju postavite na stabilno mjesto koje je nedostupno neovlaStenim osobama , npr. na zidu ili u zaklju¢anom ormaricu.
®  Ne ostavljajte kljuc brave u zaklju¢anoj kutiji — uvijek cuvajte rezervni klju¢ odvojeno.

®  Privjeske za kljuCeve oznacavajte samo interno prepoznatljivim kodom ili brojem — iz sigurnosnih razloga izbjegavajte navodenje to¢nih
adresa ili imena.
® U slucaju gubitka glavnog kljuca — ne pokusavajte silom otvoriti kutiju , obratite se bravarskoj sluzbi.
e Proizvod uvijek koristite prema namjeni.
® SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU RABLJENOM AMBALAZOM

S Ambalaza je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu odlozZiti u vaSem lokalnom centru za recikliranje.
Rabljeni materijal za pakiranje treba dostaviti na odlagaliste otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o0 mogu¢nostima
zbrinjavanja koriStenog proizvoda daje op¢inski ili gradski ured.

Proizvod ispunjava europske i nacionalne zahtjeve o sigurnosti uredaja i proizvoda.

PridrZavamo pravo izmjene teksta, dizajna i podataka o proizvodu bez prethodne najave.
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‘YBa)kaeMbIi T'OCIIOAWH WJIA I'OCII0XKa, criacu6o 3a TMOKYIIKY Halllero npo,z[yKTa!

Hepe,q HCI10/Ib30BaHHEM IIPOAYKTa, l'lO)KaJ'[yﬁCTa, rnpourture cjieayrone NHCTPYKLUH, 4TOOLI 06eCTIeUNTh TpaBUJIbHOE MCIT0/Ib30BaHHWe TPOAYKTaA.

HO)KaﬂyﬁCTa, COXpaHUTe laHHOe PYKOBOACTBO JJId ,E[a]'[LHeﬁLHEFO HWCI10/Ib30BaHUA U cne,c[yﬁTe COAEepXKalllMCs B HEM pEeKOMeHJallUuAM, IMOCKOJIbKY
HECO6J’[I~0,ZL€HI/IE ero I/IHCprKL[I/Iﬁ MOXET IPpeJCTaB/IATh YTPO3Y XXU3HU W/IH 340POBBIO.

INPUMMEHEHWE Y OITMCAHUWE

MeTanueckuid SIMUK [ KJIFOUell — TIPaKTUUHOe pellleHHe [/ OpUCOB, KOMIAHWM, MacTePCKUX, TOCTUHHL] WM [JOMAIIHUX XO35HCTB, THe
TpebyeTcsi opraHu3aliys U 3alura O0/bIIOro KOJMUecTBa Kiiroueld. VI3roToB/ieH U3 MPOYHOM CTamy € MOPOIIKOBLIM ITOKPBITHEM U OCHALL|EH 3aMKOM C
K/TIOUOM, KOTOPBII HaJi@KHO 3alljUIljaeT COJep)KUMOe OT HeCaHKL[MIOHMPOBAHHOTIO JOCTYIA.

KOHYUK

®  Heo0X0/1MO ITPOBEPUTH KOMITIEKTHOCTh NIOCTABKH YCTPOICTBA U OTCYTCTBHE BUMMbIX ITOBPEXX/EHUH.
e B cryyae Hemo/HOM MOCTaBKM WM €C/IM Bbl 3aMeTWU/IM TIOBPEXK/eHNs], BbI3BaHHbIe HeHaJlekalllell YIIaKOBKOM WM/IM TPaHCIIOPTHUPOBKOM,
TIOXKaTyHCTa, CBSDKUTECH C TOpsiuell IMHUeH CepPBUCHOMN CTyXKObl.
TEXHUYECKHWE JAHHDBIE
[IpouHsble netiu
B KOMIUIEKT BXOASAT /jBa KJIroua.
48 KpIOUKOB [/1s1 K/TFouet
OTHKeTKH /1S OAMCH Kitoueit
IMoxBeCKH C MeCTOM /15 TIOATIMCH KITHoueid
e  [loxgBecky pasHBIX LjBETOB

NHCTPYKIINU 110 BE3OITACHOCTHU

o Hepe,u ycTaHOBKOﬁ " UCII0/Ib30BaHUEM H3/e/1is BHUMATE/IbHO IIPOUTUTE JaHHOE PYKOBOZCTBO I10 3KCILTyaTallhy.

®  JlaHHOe K3/le/lMe MOKeT UCII0/Ib30BaThCsl IeTbMHU B BO3pacTe OT 8 JieT U CTapllle, a TakXKe JIML[AaMH C OrpaHUUYeHHbIMU (hU3HUvYeCKUMHY,
CeHCOPHBIMU W1 YMCTBEHHBIMU BO3MOXHOCTSIMU WM C HEJOCTAaTKOM OINbITa WY 3HAHUI NPY YC/IOBUM, UTO OHU HAXOJATCS MO,
TIPUCMOTPOM WM MOTYyYH/IA UHCTPYKLMH 110 6€3011aCHOMY HCII0/Ib30BaHUIO M3/e/HUst ¥ TIOHUMAIOT BO3HHKAIOLe MIPH 3TOM PUCKH.

®  leTsM He C/e/lyeT UTPaTh C U3Je/HeM.

®  [leTsM 3arpelaeTcs IPOBOJUTD UMCTKY M TEXHHUEeCKoe 06CTyKiBaHHe 6e3 pUCMoTpa.

®  Crepure 3a TeM, yTOObI YIIaKOBOYHbIE MaTepyasibl He 0CTaBanuch 6e3 mpucMoTpa. JleTu MOryT HauaTh Urparth C HUMH, YTO OTacHO.

®  Xpanute GoNBIMPOBaHHYIO YIAKOBKY MPOAYKTA B HEJOCTYITHOM Jisl leTeid MecTe (OMacHOCTD YAYIIbS).

®  II30eraiiTe HCTOYHHKOB BO3ropaHus: u3beraiite KOHTAKTa C MIaMEeHeM WK yCTPOMCTBAMH, TeHEPUPYIOLLIMMH TeIio (MOXKET BbI3BaTh
oxkap).

®  3ammuiaiiTe U3fienre OT SKCTPeMasbHBIX TeMIleparyp, NPsSMbIX COJTHEUHBIX JTydel, BLICOKOM BIa)KHOCTH, FOPIOYHX Ta30B, paCTBOPUTe/IeN.
®  JIns YMCTKU UCMOJb3YITe BKHYIO TKaHb UM MATKOe MOOLIlee Cpe/iCTBO.

®  He ucnonb3yiiTe MOBPEXXAEHHOE YCTPOHCTBO.

®  Ecmu 6e3onacHas sKCIutyaralis 6osiblile HEeBO3MOXKHA, TIPEKPaTHTe MCI0/Ib30BaHHe 1 3al{UTHTe U3/e/Nue OT [IOBTOPHOTO UCTIONb30BAHMS.
Be3sonacHasi 9KCIuTyaTalysi HeBO3MOXKHa, eCJIU U3Jefue: - 6bUI0 IOBPEXX/IEHO, - He (YHKLMOHUPYeT A0/DKHBIM 006pa3oM, - XpaHWIoCh B
TeyeHHe JIUTeJIbHOTO I1eprofia BpeMeHH B HeO/IaronpHsATHBIX YCIOBUSIX WM - ObUIO Upe3MepHO reperpykeHo Bo BpeMst
TPaHCIOPTUPOBKHU.

®  3ampelljaeTcs UCIO/IB30BaTh U3/je/re, eC/Ii Kakasi-libo ero 4yacTh MOBpeXx/eHa.

®  YcTaHOBHTE KOPOOKY B yCTOWUMBOM MeCTe, HeIOCTYITHOM [IJis IOCTOPOHHUX JIUL] , HalIpUMep: Ha CTEHe W/IM B 3arepToM LKady.

®  He ocraBsiiTe K04 OT 3aMKa B 3allepTOM SILL{HKe — BCera JepKUTe 3aracHON KITHou OTAe/IbHO.

®  MapkupyiiTe GpeKy TOIbKO BHYTPEHHHUM H/€HTU()HKAIIMOHHBIM KOIOM HJI HOMEPOM — U3 CO00pakeHHH 6@30MacHOCTH He yKa3blBaliTe
TOUHBIE ajipeca WIN UMeHa.

® B ciyuae yTepy MacTep-K/Iioua — He MbITalTeCh OTKPBITH SALIUK CUIOH , 06paTUTech B CIeCapHyto CIyK0y.

e  Bcerza ucnonb3yiiTe U3ziesve 0 Ha3HAUEHHIO.

[ ] COBETBI 1 TH®OPMAIIVA O YIIPABJTEHUIO MCIIOTb30BAHHOV YIHAKOBKOWM

ar YIakoBKa M3roTOB/IeHa U3 3KOJIOTMYeCKH YMCThIX MaTepHasoB, KOTOPble MOXKHO YTH/IM3UPOBATh B MECTHOM ITyHKTe TIpheMa
BTOPUYHOM 11epepaboTKH.

Vcrionb30BaHHBIN yIIaKOBOUYHBIN MaTepHar ciiefyeT CAaBaTh B IyHKT YTW/IN3alMM OTX0/0B, YKa3aHHbIM MeCTHBIMU OpraHaMH BJIACTH.
MudopmManyio 0 BO3MOXKHOCTSIX YTU/IM3aLMK UCTI0Ib30BaHHOTO MPOAYKTa MOXKHO IOIY4UTh B OpraHax MeCTHOIO caMOyTIpaB/leHust
W/ ropoza.

W3penve COOTBETCTBYeT eBPOIEHCKM 1 HallMOHANbHbIM TpeboBaHUsAM Oe30racHOCTH IPUOOPOB U M3/e/UH.

MbI ocTaBrisieM 3a o001l IPaBO BHOCHUTH U3MEHEHHS B TEKCT, JU3aiiH U JaHHBIe O MPOAYyKTe 0e3 IpeABapUTe/IbHOIO yBeJIOMIIEHHS].



